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BCTYII

Po3BuToK (heMiHICTUYHOI JiTepaTypu CpUsB GOPMYBAHHIO TEHICPHUX MUTAHb
y TEPEKIaJ03HABCTI, a TaKOX PO3IMIMPUB KOJO HAYKOBUX IHTEPECIB JOCIITHHUKIB
reqaepy. IcHyBaHHS pO30KHOCTEH MDK YOJIOBIUMM 1 JKIHOYMM THCBMOM CTajo
OCHOBOIO JIJII BHWBYCHHS BIJIMIHHOCTEH IepeKajaviB BiJIIMOBIIHO JO CTaTi, MIO
3yYMOBUJIO MOSIBY CTEPEOTUITHOTO BIJTHOIICHHS /10 TIOCTATI MepeKiiagaya.

HocmipkeHHs: 0a3yeTbcsi HAa TEOPETUYHUX JIHIBICTUYHUX TOJOXKEHHSX
YYEHHX, K1 JOCHIIKYBaIu HNOHATTS ¢eMiHi3M, a came IlaBnnuko C., [oBantep E.,
lomapn b. Ta 1H. Y npocmijipkeHHI TakoX OyJiM BHUKOPUCTaHI OKpPEMI TEOPETHYHI
acneKTH NpoOJeMH BU3HAYEHHS T'€HJEpY Ta FeHIAEPHUX O0COOJIMBOCTEN, BUCBITIICHI Yy
npaisx 36oposcekoi H.B., T'inbepr C., Kupuuenko O.1O., [lotka O.I1. Tomo.
BuBuennsm nepekiany GeMiHICTUYHUX XYA0KHIX TBOPIB Ta (PEMIHICTUYHUX TEKCTIB
3aitmanuck Taki HaykoBIi gk Kymenko XK. JI., Jlanosuk M., Tamenko I'., Kabipi M.,
Komos O., Cinna JLIO. Ta 1.

3 ypaxyBaHHSM IIBHUJKOIO PO3BUTKY (EMIHICTUYHUX 1J€d y CBITI Ta
HEBIMMHHHUM 3POCTaHHSM POJIl )KIHKHM Ta PIBHOMPAB’S MK CTaTsAMHU, ICHYe NOTpeda y
OUTbII ~ JI€TaTbHOMY BHUBYEHHI (DEMIHICTUYHMX JIITEPATypHUX TBOPIB, SKi
JOTIOMAararTh 3pO3yMITH aKTyalbHI TEHACHLIT Y PO3BUTKY (DEMIHI3MY y Cy4aCHOMY
CYCH1JIBCTBI, IO JOIIOMAara€ BU3HAYUTH AKTYaJbHICTh IIbOTO JTOCTIKCHHS.

Oco065mBOi akTyaaIbHOCTI HAOyBa€ JOCIIKEHHS 3 TMO3UIIIT EPEeKIIaI03HaBCTRA.
bepyun 10 yBaru (heMiHICTHYHI 171€1 Ta KOHLENTH BaXJIMBUM € IIpaBUJIbHA Mepeaayda
aBTOPCHKUX PpO3AYyMIB TiJ Yac TeEpeKiIaay Ta 30€peKeHHs aJIeKBATHOCTI.
JocnimxenHs: cnoco0iB nepekinany GeMiHICTUYHUX JIITEPATypHUX TBOPIB JOTIOMOXKE
BIIHAWTA ONTHUMAJIbHI BapiaHTH TMepeKyiaay TMOAIOHOI JiTepaTypu Ta CIPUATH
BJIOCKOHAJICHHIO MEpeKJIaay Ha YKpaiHChbKY MOBY.

AKTYaJbHICTh  JOCHIDKEHHS  MATBEPKYEThCS 1€ W MIIBUIICHOIO
3aIlIKaBJICHICTIO MO0 CYCHUIbHUX MUTaHb, TAKUX SIK T€HACPHA Ta pacoBa PIBHICTH,

CTEPEOTHUIM II0/I0 YOJIOBIKIB Ta IHOK, L0 CTa€ KJIIOYOBHM ISl PO3YMIHHS POJIL



4

(GeMIHICTUYHUX TBOpPIB 3 TO3MIII piBHOMpaB'si 000x crateil. Tomy BuOIp
MPaBUIILHOTO CIOCO0Y MEPEKIIaAy € aKTyalbHUM acleKTOM BUBUYEHHS.

HaykoBa HOBM3HA [1OCII)KEHHSI TIOJISITA€ B TOMY, 1110 B MaricTepchbkiii poOoTi
BIIEpILIe TTOPIBHIOIOTCS QeminicThuuHi TBopu Bipmxkunii Bynsd ta Ixyaut bataep 3
TOYKH 30pY YKPAiHCHKOTO MEpeKIIay, JOMOBHIOIOTHCSA Ta PO3IIMPIOIOTHCS BiJIOMOCTI
MIOJI0  3aCTOCYBaHHA  MEpeKIaNalbKuX  TpaHchopMalid  Tpu  MepeKial
dbeminicTUUHUX TBOpIB. OJMH 13 KJIIOUOBHUX BHECKIB € MEpeKIaallbKuid aHami3 Ta
Kkinacudikaiisg IepeKiafanbkux TpaHchopMalliii  BiAMOBIAHO JO YacCTOTHOCTI
BUKOPHCTAHHS.

Meta wmarictepcbkoi poOOTH TMOJSTaE y BUSBJICHHI CHOCOOIB TEpeKiIamy
aHTJIOMOBHUX (DEMIHICTHYHHUX TBOPIB (Ha matepiani «BmacHoi kiMHaTu» BipkuHii
Bynwd Ta «I'ennepnoro kinonoty» Jkyaut batiep) Ha ykpaiHChbKY MOBY.

J1ist TOCSITHEHHS! BU3HAYEHOT METH B POOOTI BUPIIIYBAIUCS TaKi 3aBJAAHHS

- OOIpYHTYBaTH HNOHATTS «(HEMIHIZM» Ta «PEMIHICTUUHUN JUCKYPCY;

- 3’siCyBaTH OCHOBHI €Taly PO3BUTKY (DEMIHICTUUHOI JIiTepaTypH;

- JOCTHIAUTH BIUIMB 1aei Bipmxunii Byned ta [xynut batnep Ha noganbimmii
PO3BUTOK (peMiHIZMY;

- OXapaKTepu3yBaTH BIUIMB FeHAEPHUX (HaKTOPIB HA MPOLIEC TepEeKIIaTy
JITEpaTYypHUX TBOPIB;

- BUSIBUTHU TPYJHOIII Mepekiany GemMiHICTUIHOT JTiTepaTypHu;

- ommcaTH 0COOJIMBOCTI Mepeaadi reuaepy y TBopi Bipmkunii Bynbd ta
Jxynut batnep;

- TpOaHali3yBaTH BUKOPUCTAHHS MEPEKIATalbKIX TpaHchopMaIliil mpu
nepexsaal GeMiHICTUYHUX TBOPIB;

- TMPOBECTH 31CTaBHUI aHaII3 Tepekiany GeMiHICTUHUHUX TBOPIB Bipmkunii
Bynbd ta xyaur batnep Ha ykpaiHCbKy MOBY.

00’e€kTOM JOCIIIKEHHS € aHTJIOMOBH1 ()EMIHICTHYHI TBOPH, 30KpeMa TBOPHU
«Bnacna ximHata» Bipmpxunii Bynsd Ta «['enaepuunii kionit» Jxyaut batnep, Ta ix

NepeKIIa]] YKpaiHCbKO MOBOIO.



IIpenmeTroM OCHIPKEHHS € CTpaTerii Ta CocoOM Mepekiaxy aHTJIIOMOBHHX
dbeminicTUUHUX TBOPIB (Ha Matepianmi «BmacHoi kiMHatw» Bipmkunii Byned Ta
«I'engepnoro kionoty» Jxynur batiiep) ykpaiHCbKOIO MOBOIO.

J7is TOCSITHEHHSI METU JTOCII/KEHHS Ta BUPIIICHHS! KOHKPETHUX 3aBIaHb OyJ0
BUKOPHCTAHO TaKl MeTOIM:

onucosuti Memoo — JUIsl OMUCY KIFOYOBUX MOHITH JTOCIIPKEHHS, a TaAKOX AJIs
JIETAJIbHOTO aHAII3y Ta OMKUCY PO3BUTKY (heMiHI3MY Ta (eMiHICTUUHUX TBOPIB;

Memoo CHnocmepedceHHsi ma JNiHe8ICMUYHO020 Onucy — JJs OTpPUMaHHS
JETaNbHOTO PO3YMIHHA, K came 1€l (peMiHI3MYy BIATBOPIOETHCS Y MOBJIECHHEBUX
acrmeKTax JITepaTypHUX TBOPIB, Ta AJis Kiacudikalli Ta mpeicTaBlIeHHs BIIIOPaHOTO
MOBHOTO MaTepiaiy;

nepexnadaybKuli ananiz — aHaii3 crnoco0iB nepexiany GeMiHICTUYHUX TBOPIB
Ha YKpaiHCbKy MOBY 3 METOI0 BHSBIICHHS aJI€KBaTHUX CIIOCOOIB 30€peKeHHs
(GbeMIHICTUYHUX 11e¥ Ta MOIJISAAIB MiJ] Yac Mpolecy NepeKaaay, a TakoK aBTOPCHKOTO
CTHJIIO;

KinbKicHUtL memoo — 30ip Ta aHali3 KUIbKICHMX JaHUX II0JI0 CHOCOOIB
nepekiaaay (QEeMIHICTUYHUX JITEpaTypHUX TBOPIB, YacTOTy Ta CTaTUCTHYHI
BIJIHOIICHHS TMIEPeKIalallbKuX TpaHchopmariiii.

MarepiajioM JOCHIDKEHHS OOpaHO aHIVIOMOBHI (DEMIHICTHYHI TBOpHU
Bipmxunii Byned «Bmacna kimuata» ta JDxyaut batnep «['enaepuuii kimomnor», a
TAaKOX iX TEepeKyIaJ YKpaiHChbKO MOBOIO. Bubip TBOpIB 3yMOBIEHUN 3HAYHUM
BIJIMBOM LIMX MHCHbMEHHUIb HA PO3BUTOK (PEMIHI3MY Ta MiABUILIEHUM 1HTEPECOM 0
iX TBOPIB.

TeopernuHe 3HAYeHH POOOTH TMOJIATa€ B TOTIMOJEHHI TEOPETUUYHUX
BIJIOMOCTEH I10JI0 PO3BUTKY (DEMIHICTUYHOTO HANPSIMKY B JITEpaTypi, PO3IIHPEHHI
HAyKOBUX 3HAaHb MPO MUCHbMEHHUKIB-PEMIHICTIB Ta iX OCHOBHI iei. PoboTa q03B0IISIE
ruluie po3yMiTH B3a€EMOBIIHOLIEHHS MIX CTAaTTIO Ta TEHIEPOM Yy JIITEpaTypHUX
TBOpax. Lle Moxe po3kpuTH, sIK inei Ta GeMiHICTUYHI MOTJISIIN BIUTMBAIOTH HA MPOIIEC

nepeKIIaly TBOPiB Ta BUOIP MepeKIagalbKuX CTPATET1i.



IIpakTuyHe 3HAYEHHSI JTOCHIDKEHHS TOJISITA€ Y MOXKJIUBOCTI BUKOPUCTAHHS
HOT0o BUXIHMX TOJIOKEHb Ta Pe3yJIbTaTiB HAa MPAKTUYHUX 3aHATTAX 3 aHTIIHCHKOI
MOBHW, Yy BHUKIAJaHHI CHEIKYpPCiB 3 TIEPEKIaI03HABCTBA, JIITepaTypO3HABCTRA,
NepeKIaay XyA0KHbBO1 JIITepaTypH, a TAaKOXK MPH HAIMCAaHHI HAaBYAIbHUX MOCIOHHKIB
Ta CTYJICHTCbKUX HAYKOBHX Ipallb.

Anpodanis po6oTu. OCHOBHI MMOJIOKEHHS 1 PE3yJIbTaTH MaricTepcbkoi poOoTH
OynaM BUKJIAEHI Y CTAaTTI «YKpaiHChKI MEpPeKyIald aHTJIOMOBHHMX (PEMIHICTUYHUX
TBOpiB (Ha Matepiam «BmacHoi kimHatw» Bipmkunii Byned ta «['enpepHoro
xkionory» [xynur barnep)», siky Oyino momaHo Juisl myOuikauli y CHiBaBTOPCTBI 3
HAyKOBUM KEPIBHUKOM 10 301pHUKaA CTYJAeHTChKHUX poOiIT In Statu Nascendi.

Mera Ta 3aBHaHHs JOCIIKEHHS 3yMOBHIIA CTPYKTYPY MaricTepcbkoi poOoTH,
sKa CKJIAJAEThCsl 31 BCTYIY, OAHOIO TEOPETUUHOTO PO3JULY Ta JBOX JOCIIIHUIIBKUX
PO3/UTIB, BUCHOBKIB JI0 PO3/UIIB Ta 3arajlbHUX BUCHOBKIB, CIIHCKY BHKOPHCTAHOI
mitepatypu (58 HaiimeHyBaHb, 3 sKUX 33 JpKepen iHO3eMHOIO MOBOI0). Pobota

MICTUTD | MaoHOK. 3arainbHuit o0cAr poOOTH — 72 CTOPIHKH.



PO3JILI 1.
TEOPETUYHI OCHOBH JOCIIUKEHHSI ®EMIHI3MY B JIITEPATYPI

1.1. Houarra «demMiHi3M» Ta «PeMiHICTHYHHI JUCKYPC»

BinnoBigHo 10 «AHTONOrIT emiHicTHUHOT ¢inocodii», pemiHizM — 1e pyx,
110 OOpeThCs 3a PiBHI IIpaBa >KIHOK 1 IparHe CTBOPUTH HOBUM MOPSIOK, 1€ HOPMHU HE
OyIqyTh BU3HAYATHUCS JIMILIE YOJIOBIUMMHU CTaHaapTaMu. Bin 06a3yeThcsi Ha TOMy, IO
CydyacHa KyJIbTypa OpIEHTOBaHAa Ha 4YOJIOBIKIB, JI€ JIMIIE BOHU BBAXKAIOTHCS
MOBHOIIIHHUMMU JIFOJIbMU, TO1 SIK SKIHKU M1IIAI0ThCS JUCKPUMIHALIT 1 CIPUITMAIOThCS
aK «[H1». docodebke 3HaUEHHS (PEMIHIZMY MOJATae y BKIFOUYEHHI KIHOYHOCTI J10
OCHOB JIFOJICHKOTO icHyBaHHS [1].

Omun 13 gocmigHukiB demiHizmy Bitamiii JlIoHUMK 3a3Hayae, MO0 OCHOBHE
3aBJaHHs (PEMIHICTHUHOIO PyXy — YPIBHITH B IIpaBax YOJIOBIKIB Ta >kKiHOK. Ha g1yMKy
BUEHOTO, ()eMiHI3M — II¢ TIPOCTUN COIlAbHUI aKT, KU MOKIMKAHUN JOMOMOITH
JKIHKaM BiJHANTH ceOe y CBITI Ta PO3LMIUPUTH CBOIO IYXOBHICTh Ta YHIKAJIBHICTH [8,
c. 59]. Mu Tako> NOroKyeMOoCh 3 IyMKOIO IIbOTO BYEHOTO, 00 JJIsI )KIHOK BaXKJIMBO
MaTh OCOOMCTE CaMOCTBEP/KEHHS, TOMY BHHUKHEHHS TaKOTO pyXy Ta
(eMIHICTUYHUX KOHUENI1A MOKHA BBaXKaTH 3aKOHOMIPHUM SIBHILIEM.

Posraspatoun noustts deminizamy, Onbra ['ominko 3a3Haydae, M0 OCHOBHUM
HOT0 CIpsIMyBaHHSIM € HE TUIBKH JOCSITHEHHS PIBHOCTI MIJK YOJIOBIKAMH Ta >KIHKAMH,
aje 1 «BCTAaHOBJICHHSI HOBOTO MOPSIKY», A€ HE Bce OyJe BUKOHYBATUCH BIAMOBIIHO
710 BOJII 40JIOBIKIB. [1i/1 critoro cycninbCTBa KIHKH MiIIaI0THCS JUCKpUMIHALi Ta 63
BJIaCHOTO Oa)kaHHS HAOyBalTh cTaTycy «lHimoro». Takum 4uHOM, Y X011 O0OPOTHOU
3a BJIACHI IHTEPECH BUHUKAIOTH Pi3HI HAMPSMKHU Ta MAX0oau (pemiHi3My, cepen SKuX
MOXHa BHJUTUTH JIIOEpAIbHUM, pPaJUKAIbHUN, MapKCHUCTCHKO-COIIAICTUIHUMH,
JENUCOINChKUM, CenapaTUCTChKUM, €KOJOTIYHUM, TEMHOLIKIpUHA, KyJIbTYpHUH,
XPUCTHSHCHKHN Ta MeTadizuunuii [6, c. 123-124].

3 pO3BUTKOM (PEMIHICTUYHOI JITEPATYPH YTBOPUIIOCH MOHATTS «T€HAEPHOTO»

a00 «(}EeMIHICTUYHOTO AMCKYPCY», SKUH MOXE€ BKJIIOYATH COLIAJIBHUI XapakTep



MOBJICHHSI KIHOK, NMEeBHUI HaOip (pas, clIOBOCHONyYeHb Ta MOBIECHHEBUX 3aC00iB,
10 TIpUTaMaHHI TUIbKU >KiHKaM. DEeMIHICTUUHUM JUCKYpPC MOXKE O3HAYaTH «CITOCIO
TOBODIHHS, KWW HaJae 3HAYCHHS >KUTTEBOMY JOCBiTy 3 TeBHUX mo3uiii» [40,
c. 118].

OgHuM 13 OCHOBHHMX HampsMKiB  (emiHicTHuHOro guckypcy Oiena
JloOprkaHChKa BBaYKA€ MOMITUYHUNA (PEMIHICTUUHUN TUCKYPC, SIKUH CTBOPIOE TIPSIMUIA
CYNIpOTUB YOJOBIKAM Ta JjornoMarae (OpMyBaTH 1JICHTHYHICTh, (HEeMIHI3ZYIOUH
«UyKUX» Ta MaCKymiHI3yro4UM «cBoix» [7, c. 207]. ¥ cBowo uepry, Haramis
Kongparenko Bka3zye Ha Te, IO JIITEpaTYpHUM XKIHOUYMA JHCKYpC aKTUBHO CTaB
PO3BHUBATUCH TUIBKU Y KiHII XIX CTONITTSA Ta € TICHO MOBSI3aHUM 3 0CO00I0 aBTOpa
JiTepaTypHoro TBopy. Ha QymMKy BYEHOTO OCHOBHMM TPWU3HAYEHHSIM KIHOYOTO
XYAOKHBOTO JUCKYPCY € BUPAXKEHHSI €CTETUYHOTO Ta €MOLIHOTO y TEKCTaX TBOPIB,
110 JIONIOMAara€e po3KpUTH B3aEMO3B’SI30K MIXK TEKCTOM TBOPY Ta BHYTPILIHIM CBITOM
aBTopa [13, c. 6]. BuBuaroun ¢eminictuunuii nuckype, Enen Cikcy Harosomnrye Ha
TOMY, L0 IHKHA MarOTh OCOOJMBE CIPUMHATTSA CBITY, SIKE MEPEAAETbC YEPE3 TEKCT.
Tomy, AOCHIIHMIIS 3apaxOBy€ >KIHOYMM THI MNUCbMAa 1 MOBJEHHS JO BHCOKO
eMOLIIHUX Ta BUPA3HUX, a TAKOXK 3a3Ha4Ya€ HAOIMKEHHS KIHOYOTO CTHIIIO IO BUCOKO
noetnunux [20, c. 800].

Otxe, (peMiHI3M € KIHOUYUM PYXOM, SIKMM BUHUK JUIsl OMIOPY YOJOBIKAM Ta B
060poTh0i 3a mpaBa Ta CBOOOU KIHOK. ['0IOBHUM 3aBHaHHsIM (PEeMiHI3HY € HaJaHHS
aBTOHOMIT JKIHKaM Ta TMpaBa peasizyBatu ce0e, pO3BUHYTH BJIACHUM MOTEHIAN Ta
OyaM Ha PiBHI 3 YOJOBIKaMH. 3aBISKH (PEMIHICTHUYHIN JIITEpaTypl CTAJ0 MOKIMBUM
MOIMMPIOBaTH (HEMIHICTHYHI 171e1 y CYCHUIbCTBI, TOMY J>KIHKH-TIMCbMEHHHIII, SKi
nopyuryBajii (pemMiHICTUYHI TeMU OYyJU CBOEPIIHUM PYHOPOM Ta TOJOCOM YCIX
KIHOK. {711 BUBYEHHSI (PEMIHICTUYHOI JIITEpaTypu BUHUK (DEMIHICTUYHHUI THCKYPC,
TOJIOBHUM TOKJIMKAHHSIM SIKOTO € BIJHAWUTH OCOOJHMBOCTI KIHOYOTO MUCHhMa Ta HOTO
BIJIMIHHOCTEH BijJ 40J0BIUOro. BiamoBimHO 10 11bOro GeMiHICT Ta (PeMiHICTUUYHUN
JTUCKYPC € B3a€EMOMOBSI3aHUMH TIOHATTSIMH, OO OCHOBHOIO C(Qeporo i1HTEepeciB

(eMIHICTUYHOTO JUCKYPCY € came (PeMIHICTUUHUMN JTITEPATYPHUI pyX.



1.2. OcHoBHi eTanu po3BUTKY (peMiHiCTHUHOI JiTepaTypu

Ha nuisaxy po3BuTky demiHiZMy, 30KpemMa (GeMiHICTHUHOT TiTepaTypH ICHYBaJIO
YUMaJjo TMEPENIKo Ta POKIB HAMOJErIMBOi OOpOTHOM 3a MpaBa KIHOK, TOMY ICHYE
YMOBHE BHOKPEMJICHHS €TalllB PO3BUTKY (PEeMiHI3MY cepesl NMUCbMEHHUKIB, SKi
3al04aTKyBajdl Ta MPOJOBXKYBAIH 1/1€(0 PIBHOMPABHOCTI >KIHOK Ta YOJIOBIKIB Y
CYCH1JIbCTBI.

VY ictopii po3BUTKY (eMiHI3MY 3a3HAYAETHCS, 10 BIIEPIIIE 3a CBOI MpaBa CTalu
oopotucs xiHku y BenukoOpuranii Ta ®panuii. Ak nucana Cimona ne boyap y
CBOTH KHM3I1, «BIEpIIIE MU OaYMMO, SIK JKIHKa Oepe /10 pyK Mepo Ha 3aXUCT CBOET CTarTi,
xoimm Kpicrina Ilizancebka Hammcana Epitre au Dieu d'Amour (ITocmanus g0 bora
JIro6oBi) B XV cromtri» [53, c. 55]. OnHak cropaBxkHii po3BUTOK (EeMIHICTUYHOT
nyMKu noudaBcs mizHime y XIX cromitri 3 nosisoro Mepi Boscronkpadr Ta i kHUTH
«BunpaBnanus npas kiHkW». [lani BoacToHkpadT crana BBaXaTUCh 3aCHOBHUIIEIO
OpUTaHCHKOTO (PEMIHICTUYHOTO PYXY, a 11 TBIp NepuuM (HEeMiHICTUIHUM TBOPOM.

Hocmigauku QemMiHIi3My NOAUTMIM (EMIHICTUYHHA pyX Ta (EMIHICTHYHY
JiTepaTypy Ha Tpu ocHOBHI niepioau. [lepia xBuist ¢peMiHi3My BiITHOCUThCS 10 XIX
Ta moyaTky XX CTONITh, NEPiOAy HaJaHHS BHOOPYMX TMpaB KIHKAM ¥y
Bemuko6putanii Ta CIIIA. OCHOBHUMM TeMaMu JIITEPATYPHUX MPallb IOTO MEPI0Ty
CTaJIO PIBHOMPAB’s, 3aM€PEUYCHHS IPUMYCOBOTO NUTIO0Y Ta OTpUMAaHHS CBOOOU Bij
OyJIeHHOI JoMalIHboi PoOOTH, IO BKJIIOYAja AOTJSA] 3a TITBMH Ta TypOOTY IIpo
4OJI0BIKIB [51].

[Ticns Jlpyroi cBiTOBOi BiffHM BHHHKIA Apyra XBWIsS (PemiHI3MY, siKa cTala
BiJIOMa Yepe3 pyX 3a BU3BOJICHHS JKIHOK. MEMIHICTKM BUMAaraid OPUIAYHO
3aTBEPJIUTH TEHACPHY PIBHICTb Ta TMPUIAHATA MOXJIHMBI JUCKPUMIHAILII TIO
BIJTHOIICHHIO 70 *iHKH. [1i1 9ac po3BUTKY (eMiHI3MY MOHATTS APYyra XBUJISI BUHUKIIO
yepes Te, 10 METa MepIIoi XBUJIl pyXy BIIPI3HSIACH Bl APYTOi.

DeMiHICTKH APYroi XBUJIl BBaXKAJIM KyJIbTYPHY Ta MOJITUYHY HEPIBHICTh JKIHOK

B3a€MOITOB’S3aHOI0 Ta BUMaraTu YMHUTHU OIip Bhasi [S5].
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Ha 3wminy gpyriii XBwil mOpudnuia TpeTs, $AKy I1HKOJIM Ha3WBaIOTh
nocTgeMiHi3MOM, 0 mouuHaeThess B 1990-x pokax 1 TpuBae goci. DeMiHICTKH
NEPEOCMUCIUIN TMOMHIJIKM TPU TEpIIiil Ta IpYrid XBWJII Ta 3MIHWIA CBOIO METY,
30CEpEeIUBIINCh HE Ha TMOJITHYHUX Mpolecax Ta 3aKOHaX, a Ha I1HAMBIAIILHOMY
BUpaxeHH1 ocobuctocti [51]. CxeMaTtuyHO eTanmud PO3BUTKY (PEMIHICTUYHOT

JITEpPaTypH MOKHA 300pa3uTH HACTYITHUM YHHOM:

"Mepwa xeuna"

XIX — nouatok XX cT.

MiHouunin pyx Ak bopoTbbHa 32 AOCATHEHHS OPUANYHOTO PiBHOMpPaB'sA cTaTel

"Apyaa xeuna"

CepepguHa 60-80-Ti pp. XX cronitra

MpobyarKeHH:A colianbHOI XKiHOYOT CBiZLOMOCTI

"Tpems xeuna"

KiHeub XX - nouatok XXI cronitra

3apoaunach B Haapax "[pyroi xauni'"

Puc. 1. ®a3u po3Butky peminizmy 3a H. S. Hepa [15]

AmepukaHcbka BueHa Eneiin [1loBantep Takox po3noJiisie pO3BUTOK XKIHOYOI
Jmitepatypu Ha Tpu etanu. Crepiry >KIHKA-aBTOPKHM HACHIAYIOTh YOJOBIYl CTHII
MMCchMa, IParHyyy BOUCATUCA B YK€ ICHYIOU1 JIiTepaTypHi HOpMU. Jlami BiIOyBa€eThCs
OyHT MPOTH IMX HOPM, KOJHM KIHKM HamararoTbCs BIJICTOSTH CBOIO IO3ULIIO 1
MOJI0JIATH JOMIHYBaHHS YOJIOBIYMX CTaHAAPTIB y JiTeparypi. OcTaHHIM eram — 1€
MOIITYK BJIACHOI 1J€HTUYHOCTI, KOJIM >KIHKM-aBTOPKH MMOYHMHAIOTh TBOPUTH 31 CBOET
BJIACHOI MEPCIIEKTUBH, 3HAXOASAYN YHIKAIbHUN CTHIJIb NMHMChMA 1 BUCBITIIIOIOUU TEMH,
[0 paHillle He MaJid MICIS B TpaauiiiHii jitepatypi [24, c¢. 510]. Jocniguuis

TaKOXX BUJIUIAE YOTUPU MOJIEJ >KIHOYOTro mruchbMma. BoHa BBaxae, 110 KIHKH MaroTh
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poNTH Yepe3 0100TIYHY, JIHTBICTUYHY Ta MCUXO0AHATITHYHY MOJIENI, 00 T0CITTH
KYJbTYpPHOI MOJENI MHUChbMa, siIka 3a0e3MeUnTh MOBHOIIIHHY peaji3allilo >XKiHO4Ooro
JIOCBIZlY SIK YaCTHHU 3arajibHOCBITOBOI JIiTepaTypHoOi Tpaauii [24, c¢. 512].

3 1bOro MOTJIALY, LIeH Mpoliec — He JIUIIE eTal eMaHCUNaIlil JiTepaTypH, ajie i
IIUPIINN COLIAIbHUM 371aM. 3MiHA MOKOJIIHb Y MUCBMEHHHUIITBI MOXE BiJI0OpakaTH
3pYIIEHHS B yCbOMY CYCHIBCTBI, JIe TeHJIEpPHA PIBHICTH CTA€ YACTHHOIO KYJIBTYPHOTO
konay. lle BakJIMBO, OCKIIBKH JKIHOYMH TOJIOC, SIKUWA Oyjae dYyTHUCs HapiBHI 3
YOJIOBIUMM, BHECE OararorpaHHiCTb y PO3YyMIHHS KYJbTYpH, CYCIUIbCTBAa Ta
JIIOJICBKOTO JIOCB1/TY 3arajioM.

3a TBepmkenHsM Comnomii [laBauuko, 3HAYHWUNA BHECOK Y MIATPUMAHHS
¢deminicTuuHoro pyxy 3pobuna CimoH ne boByap, dka y kHu3i «Jlpyra crartb»
onucalia 1uly HU3KY MPoOJeM, cepell sIKUX PoJib JKIHKU B 1CTOpIi, aHall3 KIHOYOTO
ICHYBaHHS, CTpaxd, 17011 Ta Mipu TMOBsI3aHI 3 >KIHKAMHU, CTAaHOBHIIE J>KIHKH Y
cycnuiseTBl Tomo [19, ¢. 19]. Ha mymky nocmiguuui, came CiMoH ae boByap
«3HAMEHyBaja 3aKiHYeHHs Tepmioi xBuil QemiHizmy». Cepen TBOpiB, SKi
NopylryBajii Temy (eMmiHi3My, MOXHA BHOKPEMHUTH Takl K «BunpaBnanHs npas
xKiHKW» (1792) Mepi Boncronkpadt, «Busonenuit [Ipomereit» (1820) Ilepci bimni
[enm, «[lpupomne mnpaBo Marepi Ha OMIKYBaHHS CBO€K AUTHHOIO» (1837)
Keponaitn Hopton, «Kinka B 19-my cromitti» (1845) Mapreper @Dyiep,
«IToneBonenns xiHok» (1861) [Irxona Ctioapta Mimna, «Hopa» ['enpika [6cena.

VY 1960-70-11 poku BimOyBcs pO3KBIT (EMIHICTMUHOI 17€0JIOTii, 30KpemMa y
CIIA, ne Oynu 3amo4yaTKOBaHI TakK 3BaHI <OKIHOYI cTyAli». ONuCyloun 3a3Ha4eHHM
nepion cranoBieHHs demiHiamy ['endept Cangpa ta ['ybap Cy3aH miaKpecitoBaIu
BUHHUKAIOUy HeOe3NeKy JIJIsl YOJIOBIKIB, sIKI BXKE BIIUyBaIu MOOOIOBaHHS, 110 cdepa
KIHOYOTO BIUIMBY MOUIMPETHCS HA MOJITUKY, IPABO Ta 1HILI CTPYKTYpH.

B Vkpaini dheMiHicTHUHUN pyX TOYaB 3’SIBISTUCH HA Todatky 1990-x pokis,
KOJIM pOJIb JKIHKM BUMIIUIA HA NIEPIIHMA TJ1aH.

Hlono 3HaueHHd (eMiHI3MYy B JITEpaTypHOMY TBOpI BIYYHO 3ayBaxkuiia
Conomist ITlaBnuuko, sika CTBEpIUKY€, IO JIITEPATypHUW TBIp MOXKE BKIIIOYATH

narpiapxajibHi I[IHHOCTI, 00 B IHIIMH BHUMaAKax II€¢ BXe OyJe CEKCHU3MOM Ta
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BBAKATUCh SIK «TPAKTYBaHHS >KIHKM BHHITKOBO B POJII CEKCyalbHOTO 00’ekTa» [17,
c. 21].

OTxe, MNPOWIIOBIIM 4Yepe3 YHCICHHI €Tand pPO3BUTKY, (EeMIHICTHYHA
JiTepaTypa HaMarajgach TIOKa3aTH 3MIHM B KYJbTYpHOMY, CYCHUIBHOMY Ta
MOJIITHYHOMY JKUTTI CyCHilbcTBa. He3Bakaiouum Ha YHUCIIEHHI POKA KPUTHKH Ta
IPUXOBYBAaHHS (PEMIHICTUYHUX TEHACHINH y JiTepaTypi, TaK 3BaHE <GKIHOYE MHCHMOY
3aiHAI0 CBOIO HIIly Y CTAHOBJICHHI T€HJICPHUX NMUTaHb, BUSBJICHHI PO301KHOCTEH Y
TeHCPHIN 1IEHTUYHOCTI Ta HEBIMUHHINA OOpPOTHO1 3a PiBHI MpaBa MK YOJOBIKAMHU Ta

JKIHKAMU.

1.3. Bnaus ineii Bipmxkunii Byabd Ta xynur batiaep Ha nmoganbiumii

PO3BHUTOK (eMiHIZMY

Ha ¢bopmyBanns ¢peMinizMy Oe3nocepeHbo BIVIMHYIIM 11ei Bipmxunii Bynbd
ta Jxyaut batiep, siki y CBOiX TBopax Hamarajiucs BUCBITIIOBATU
O00pOTHOY JKIHOK 3a CBO1 ITpaBa Ta MparHyJiv MoKa3aTy CIPaBXKHIO CYTHICTh KIHKH.

Busuaroun deminizm, Conowmist [laBnuuko 3Beprae yBary Ha To (axt, 110
Bipmxunis Bynd Oyma omHi€ro i3 mepiimx, XTO ONKCaB BIAMIHHOCTI y TOTJIsAaxX Ta
CTaHJapTax, 110 € TroJIOBHUM Haja0aHHsM kiHOK [18, c. 20]. HeoOxinHO 3BepHYTH
yBary Ha Tou Qaxt, mo Bipmkunis Bynasd Oyna oaHiero 3 mepuimx, XTO MOPYIIUB
MUTaHHS OCOOMCTOTO MPOCTOPY Y TeHAEPHOMY acrekTi. Ha miaTBepKeHHs 1[bOTO Y
TBOpi «BnacHa KiMHaATa» MHUCHMEHHUIS 3a3HAdYa€, MO «SIKIIO JKIHKA X04Ye MHCATH
KHUTH, 11 3Ha00JISITHCS TPOIII Ta BjacHa KiMHaTa» [3, c. 6]. Takum yuHOM, aBTOpKa
BKa3ye Ha HEOOXITHICTh MicIlsl Jie O KIHKa MOIJla 3aHYPUTHUCh Y CBOi PO3JIyMH, TaK
camo SIK I1e poOJIsATh YOJIOBIKH, AKi 32 3arajJbHONPUUHATAMH HOPMaMH TOMIIIHBOTO
CYCIIUJIbCTBA MaJI CBiH KaOlHET, 10 He 0yJI0 MOXKJIMBUM MaTH JIJIS )KIHKH BIJIIOBITHO
10 1i cTaTyCcy y CyCHiJIbCTBI.

Hocmimkyroun TBOopYiTh TuchMeHHuil, 1. C. Emior 3a3nauae, mo «6e3
Bipmxunii Bynd y uenTpi mucrenrtBa, BOHO 3aimummiiocss 6 6e3popmHuM abo

MapriHaibHuid. 31 cMmepTio Bipmxunii Bynd 3mamaBcs minmil maOioH KyJIbTypu»
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[54]. V Toii ke wac [ancimep ctBepmxkye, mo «Bipmkunis Bynd e BrmimBoBuM
aBTOPOM 3aBISKH CBOEMY YHIKaJIbHOMY CTHJIIO, BUKOPHCTAHHIO CHUMBOJIKH Ta
BUKOPHCTAHHIO MOPIBHIHHS Ta MeTadopu y cBOiX mpartisix» [37, p. 43].

Busuaroun noetuxy Bipmxkunii Bynbsd, ['aBpunenko A. JI. 3BepTae yBary Ha
TOHN (haKT, 1110 MUCbMEHHUII OyJia MPOTH TaKWX NMUCbMEHHUKIB sk ['. Bemic, [lxoH
['oncyopci Ta bennet, BBaXkarouu X CTaBJICHHS JI0 JKIHOK HEMPUUHATHUM Ta TaKWM,
AK€ CYINEpeuHuTh piBHOMpaB’t0. Jlo MpuKiIaxy aBTOpKAa MEPEBaXKHO CTAaBUJIA TaKUX
nucbMeHHUKIB sk Jxeinmca [[xoiica, [. I'. Jloypenca ta T. C. Emiota, siki Oynu
«CIIpUTYyaANICTaMW,,, 10 SKUX Hajexana 1 cama Byned. Ha ii nymky, BaxiauBum
Oysn0 mepedaTH peajbHICTh TOJIIM, MOKa3yloud €MOIIWHUNA CTaH TMEPCOHAXIB, IO
JIOTIOMAara€e 4yurauyy 3pO3yMITH JYIIEBHI MEPEKUBAHHS Ta CKIAJIHICTh Mpoosiem [4,
c. 6].

Ha naymky Pokcanm Xapuyk, deminism B. Byned BigzHayaeThcs
BUKOPUCTAHHSAM TPUTAMAaHHOTO 1dl TICHXOJIOTi3My THChbMa, BEIWKOI MaiTpH
BIJIYYTTIB, CepeJ] IKUX MOKHA BUOKPEMHTH Tpari3M Ta ipoHII0, 3a JIOMOMOTOI0 SKHX
MUCHbMEHHUIISI BAAJIO OMNUCYye KIHOK. KpiM TOro, mOCHigHULSI HArojomye Ha
BUHSITKOBIM TAKTUYHOCTI Ta MpaBuibHOCTI B. Bynbd, gka po3ymina npobiieMy KiHKH
BIJIMOBUTHUCH BiJI 3BUYAMHOI TpPaAMIIMHOI pOJi Ta OOPOTHUCH 3a CBOI Mpa.a.
BignoBimHO 10 1HOrO ydYe€Ha MIAKPECTIOE BHUHSATKOBE MOYYTTS KIHOYHOCTI
MMCbMEHHHIII, 10 CTajla OCHOBOIO ii TBOPIB Ta JTO3BOJMIA BUOKPEMUTH €MOLIMHUIMA
aCIeKT y pO3BUTKY PeMiHiCTUYHOI JiTepaTypu [23, c. 100].

[HI1010 MUCHMEHHHUIICTO, SIKa CpUsiia PO3BUTKY deMiHizmy, € Jbkynut batnep,
sgKa CTBEp/KyBaja, mo (EeMiHI3M € TeHJEPHUM IMUTAHHSM, SIKe TICHO TOB’S3aHE 3
Brago0. Tomy, y cBoi mpami «/ ewdepuuti knonim: Deminism ma niopus
Tootccamocmiy (1990) batnep mparnyna mokazaTu 3aJ€KHICTh MOJITUYHUX MUTaHb
BIJI TEHACPHOI PIBHOCTI, 0O TIIOBEMIHKA YOJIOBIKIB Ta JKIHOK € «IOJITHYHO
oOymosieHow» [33]. Cuia 3a3HauuTH, 110 TUCBMEHHHUIIS MparHyja BIJHAWTU CYTh
poOOTH 1i€] «ITOJITUYHOI MAIIUHIY Ta 3MYCUTH >KIHOK YUHUTH CHPOTHUB, IOKA3yIOUU
10 1 JKIHKM MaloTh IPaBO BIJCTOIOBATH CBOKO TMO3MINI0 y CYCHIJILCTBI Ha PIBHI 3

YOJIOBIKAMMU.
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Posrnsnatoun mpamto batnep, Conomist TlaBnuuko Harosomrye Ha TOMYy, IO
BUIII€3a3HAYCHUN TBIP MUCbMEHHUIII € CBOEPIAHUM IMEPEOCMUCIICHHAM 11ek CiMoHHU
ne boByap, a Takox (hpaHIly3bKHUX TEOPETHKIB, Takux sk Monik Bitir, Jlyc Ipirapeii
tomo. Ha aymky BueHoi ocHOBHUMH ifesmMu batnep € Te, 110 BOHa CTaBUTh MiA
CYMHIB ICHYBaHHsI JIMIIIE TaTpiapxaTy sIK YHIBEPCAJIbHOTO 1HCTPYMEHTY BJaju Ta
MOJKJIMBICTh MaTH OJHY €IWHY CHIIbHY 1MEHTHUYHICT ia 000X crarteit. Kpim Toro,
MMCbMEHHHUIIS TIparHe MpoJIOBXKUTH BUBYATH PO3MEKYBAHHS KIHKH 32 O10JIOTTYHUMHU
MOKa3HUKaMU BiJ TEHJEPHUX O3HAK, SIKI HE € OJHAKOBUMU Ta MAalOTh CBOIO
BIAMIHHICTS [17, c. 224].

3a TBepKEHHIM caMoi batnep «renaep — 1e 3aBXKIM sKach Jisl, OJHAK HE s
cy0’ekTa, MpO SKOTO MOKHA CKaszaTH, 110 BIH ICHye a0 aii» [33, c. 9]. [nmumu
CJIOBAMH MTMCHMEHHHUIIS BBAXKA€ TEHAEP OLIBII OOIMIUPHUM MOHATTSAM, SIKE BKIIIOYAE Y
cebe HU3KY O3HAK.

OTxe, MNOJanbIIMM MOWTOBXOM JJIA PO3BUTKY (eMiHI3MYy cTanu ijaei
Bipmxunii Byned ta Jxyaur batnep. ¥V cBoiii TBopuocti Bynbsd npocyBana inero
CBOOO/IM >KIHOUYOI TBOPYOCTI Ta 1ICHTUYHOCTI, Y TOW yac gk batnep 3akiaukana 10
pPO3IIMPEHHsS] BIACHUX MEX Ta BBaXajla HEOOXIMHUM TEPErNISHYTH TeHACPHY
kareropiro. OcoOHUCTI TEepeKOHAHHSI MUCHMEHHUIb OEpPyThCS 0 yBarm Cy4aCHUMH
npeacTaBHUKaMHU (EMIHI3MY, SIKI MPOJOBXKYIOTh OOpOTHCH 3a pIBHOIpaB’s Ta

BUPAXKEHHS KIHOYOT 1ICHTHYHOCTI.

BucnoBku 10 po3ainy 1

VY nepumioMy po3aifii MM BUBYWIM PI3HI MIAXOAW 1O TIYMAUC€HHS TMOHSITTS
demiHI3M Ta HeMIHICTUIHUM AUCKYpC. Y HalIOMY JOCIIHKEHHI 32 OCHOBY MU B3sUIU
HACTYITHE BM3HAYEHHS (PEeMIiHI3MY — PYyX 3a IpaBa KIHOK, SIKWH CTBOPEHHUH 3 METOIO
JIOTIOMOTTH JKIHKaM BIJTHAUTH CBOE MICIIE Y CBITI Ta JIOMOITHCS PIBHOCTI MIX
CTaTSAMHU.

VY cBoo uepry po3BUTOK (HEMIHI3MY CHPUYMHUB MOSBY (PEMIHICTUUHOTO

JMCKYpCY, SIKUH BUBYAE MOBJICHHEBI OCOOJMBOCTI IHOK, €MOIIMHITh Ta BUPA3HICTh
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MOBHM, a TaKOXX HaMaraeTbCs BIAHAMTH BIAMIHHI pPUCH BiJ YOJIOBIYOi CTaTi.
BinmoBigHO 10 I[HOTO TOCHTITHUKA BUOKPEMUIIH KIHOYE MTUCHMO, SIKOMY ITPUTaAMaHHE
BUKOPUCTAHHS BEJIMKOI KUTHKOCTI €KCIPECHBHOI JIEKCHKH, a TAKOX BHKOPHUCTAHHS
(beMiHICTUYHO CIPSIMOBAHUX TEM.

BuBuuBImIM OCHOBHI e€Tamu PO3BUTKY (PEMIHICTHYHOI JIITEpaTypud MU
BUOKPEMIJIM TPH €TamH, siKi BKIIOYa0Th «[lepiry XxBuimo» (eMiHICTUYHOTO PYyXY
(XIX — mouatok XX cT.), sfiKka cTaBUiIa 3a METy OOpOTHOY 3a IOpUAUYHE PIBHOIIPABS
MDK YOJIOBIKaMH Ta »iHKaMHu, «Jlpyry xBuio» (cepeauna 60-80-ti pp. XX crT.), sKa
30cepeKyBajach Ha COIlalbHIM KIHOYINA cBioMOCTi, Ta «TpeTio XBuiIto» (KIHEIb
XX — mouarok XXI cr.), meHTpoM $SIKOi € 30Cepe/PKeHHsS >KIHOK Ha BIJIACHIM
1HAUBITyaJIbHOCTI.

Jocmiausiy BrumB ek Bipmxunii Byned ta Jxyaut batiep Ha moganbImmit
PO3BUTOK (PEMiHI3MY MU BUSIBWIIM, IO LIEHTPAJIBHOIO i7e€r0 y TBopuocTi Bynbd €
CBO0OO/Ia TBOPUYOCTI Ta CaMOIJICHTUYHOCTI, Yy TOM dac sk barinep BBaxaia 3a

H€O6XiIIHe PO3MINPCHHA BJIACHUX MOKJIMBOCTEH.
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PO3JILI 2

JOCJIIKEHHS NEPEKJIALY ®EMIHICTUYHOI JIITEPATYPU

2.1 BnuuB renepHux (pakTopiB Ha Mpolec NepexJaaay JiTepaTypHUX

TBOPIB

3 pO3BUTKOM TMEPEKIA03HABCTBA IOCTAJO THUTAHHSA IMOJ0 IIOCTATI
nepekiaaada, 00 Iie CYTTEBO BIUIMBAE Ha IHTEPIIPETAIll0 TEKCTy Ta MepeKiaj
3arasioM. BiAmoBigHO A0 HBOTO Yy CydacHiil Teopli mepekiamy reHiepHi (akTopu
BIJIIFPAOTh BAXKJIMBY pOJb IpH (POPMyBaHHI CTpaTeriid Ta TaKTUK nepekaany. [Tpouec
MepeKyaay € CKIAJHUM MPOLEeCcOM, KU BKIIOYA€ KYJIbTYpHI, COIllalbHI, a TaKOX
NOJIITUYHI acHeKTU. 3 PO3BUTKOM (PEMIHIZMY Yy MEPEKIaJ03HABCTBI MIAHIMAIOCH
MATAHHS TEHACPHOI 1ICHTUYHOCTI TNEpeKiazgadya, OCKUIbKH TEeHACPHI BIIMIHHOCTI
BIIMBAIOThH Ha BUOIP CIIiB, CTUJIb MIEPEKIIAly Ta TPAKTYBAHHS TEKCTY OpPUTIHAIY.

Ha 3Mminy ananizy nepekiany 3Beprae yBary Omnwra Kactpo, sika 3a3Hauae, 1o 3
yacoM TUTaHHA (EMIHICTUYHOTO TEpeKyIaly CcTae BCe OUIbII aKTyaJbHHUM.
Jlocnixyroun nepexaaau, JOCIIIHUKY MOYMHAIOTh 3BepTaTh yBary Ha KyJlbTYypHI, a
HE JIHTBICTUYHI acCMeKTH, TOMY Ha JIyMKY Y4Y€HOI BiIOYBA€ThCS «JIIHTBICTUYHHIMA
3CYyB», SIKMI J103BOJISIE MOJAMBUTUCH HA MPOLEC MEpeKIaay 3 I1HIIOI TOYKH 30py Ta
CKOHIICHTPYBATUCh Ha TeHAepHOMY actekTi [34, c. 60]. Cnin 3BepHYTH yBary Ha Te,
0 3 PO3TJISAIOM TEHJEPHHMX O3HAK y TMEepeKaji MOCTajo MUTaHHS 1HTepIpeTarlii
TEKCTIB Ta iX F€HAEPHOI0 BILUIMBY HA YMTAYIB.

Ak 3a3nHauae Teo I'epmaHc, «Bci mepekiagu mepeAdayaroTh MEBHY MIpY
MaHIMyJISIiT BUXIIHUM TEKCTOM IS JTOTpPUMaHHS meBHOi meTu» [46, c. 11]. Ilpu
nepeKsaal HaB I3y€eThCs MEBHA 17€0JI0T1s, sIKa 3aKjIaJieHa Y CaMHUil TEKCT TBOPY, TOMY
nepekiaagad € il «TPaHCISHTOM», THM, XTO HECBIIOMO TaKOXX HaB’SI3yE CBOE
BiJIOOpa)KEHHS HAIMCAHOTO, SIKE HE 3aBXKIM MOXKHA TPAKTyBaTH SIK MEpPEKIajieHe 3
JOTPUMAHHSIM HEUTPAIbHOCTI.

Po3mexxyBaHHsS MOHATTS TEHIEPY Ta CTAaTl Y CBOIX JOCHI/DKEHHSX BHBYAJa

Onexcanapa KupuueHko, KAl CTBEpPHKY€, IO MOHATTA TE€HIAEPY € WIHPIIAM Ta
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BKJIIOUAE PO3MEXKYBaHHS HE TIIBKM HA MAaCKYJIIHHICTh Ta (PEMIHHICTb, ajie 1 BU3HAYAE
BHYTPIIIHIA CTaH JIIOAWHU Ta caMoiieHTrdikaiito ocoducrocti [11]. He3Baxkarouu Ha
1€ y CYCIUIBCTBI BCE 1116 BUHUKAIOTh TeHJEPHI CTEPEOTHUIIHN, AKI TaKOXX HAKJIaIM CBIi
BIIOMTOK Ha MEPEeKJIaJ03HABCTBO Ta BIUIMB CTaTi OcoOW- Mepekiagada Ha TEKCT
nepexsamy.

Posrnsgatoun reHaepHi CTEPEOTHNH B MEPEKIadl y CTHIICTUYHOMY acCHeKTI
['anna Tamenko ta Marma Kabipi 3a3HauyaroTh, 110 MEpPEKIIa]] € COLIOKYJIbTYPHUM
(eHOMEHOM Ta BKJIIOYA€ HE TIJIbKM MOBJICHHEBI, aji€¢ 1 JIIHTBOKYJIBTYPHI acCIIeKTH.
JloCIITHUKKY 3ayBa)XKylOTh, IO Yy KOXHIA KYyJbTypl € CBOi CTEPEOTHIM UIOJIO0
TeHJICPHUX THUTaHb, SIKI MOB’A3YIOTh 13 BUOOPOM MOBHHUX 3acO0IB YOJIOBIKAMH Ta
KIHKaMH.  BianmoBimHO 10 TeHAEpPHUX  BIAMIHHOCTEM  mepekiagady  MOXKe
«MAaHIMyJTIOBaTH» TEKCTOM TMEpPeKIaly, BUPAKAIOUYM CBOIO JAYMKY IPUXOBAHO Ta
HaB’sI3yBaTH CBOi IEPEKOHAHHSA, OCOOJMBO KOJIM 1€ CTOCYEThCA NEpEKIany
(dbeMiHICTHYHOI JiTepaTypu [22].

JlocmiKytoun  OCOOJIMBOCTI — @HIJIO-YKPAiHCBKOTO MEPEKJIay TEHICPHO
MapkoBaHoi Jiekcuku, Cinna JI. FO. 3Beprae yBary Ha TOW (hakT, IO TE€HIEpPHI
CUCTEMU € PI3HUMH Y PI3HUX CYCHUIbCTBAaX 1 JOpeuHO Oyjae mpH Nepeksaal TBOPIiB
JKIHOYMX aBTOPIB HAJlaBaTH TepeBary MepKiIajady-KiHIl, a Mpu NEepeKiaal TBOPIB
aBTOpaMU SIKUX € YOJIOBIKM — MepeKiiaiauaMm-uoioBikam [21, ¢. 314]. Ha Haiy gymKy
11e MOXKe OyTH TIOpeuHUM, OO0 JKIHKH Kpalle PO3yMIIOTh JKIHOK Ta MOBJICHHE KIHKU Y
nepeBaxH1 OLIBIIOCTI Oy/€ CXO0XHUM, MOPIBHIOYM BUKOPUCTAHHS €KCIPECUBHUX
3aco01B MOBJICHHSI TiJ] yac Mepekiany. Y TOM e Yac MOBJICHHS YOJIOBIKIB OyJie
OlNMBIN JTAKOHIYHMM Ta TOYHHUM, IO BIIMOBIZATHME XapakTepy Ta 1I10CTHIIIO
nuchMeHHUKa. OIHaK, Ha MPOTUBAry 3a3HaudeHild AyMIli, MOK€ BUHUKHYTH MHTAaHHS
JOLUUIBHOCTI TaKOTO PO3MOJILIY, 00 y CYCHIIbCTBI ICHYIOTh MEBHI CTEPEOTHUIIN 1 HE
3aBXKIU TEePEKIAAad-40JIOBIK MOXKE HEBIAIO TEPEKIACTH XYMOXKHINA TBIp >KIHOYOTO
aBTOpAa.

[IpoBiBImIK cmiyibHE OOTOBOPEHHS IIOJI0 BIUIUBY TEHIEpPHUX (HaKTOpIB Ha
nepeksaja rpymna BueHux, cepen skux Oynum Emex Epryn, Jleniz Kpunmnep, CioBan

Meii, Canapa Jxoit Paccen, Capa PytkoBcki, Keposin pua, ta Ina Xose Consbepr
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OPUMIIUTM 10 BUCHOBKY, 110 (EMIHICTUYHHUN TMepeKial € YTOMIE Ta OuIbIl
JOpeYHUM Oyje TMOEAHYBAaTH Tepekiaa (EeMiHICTUYHHUX TBOPIB, POOJISYM TEKCT
NepeKyiagy KOJEKTUBHUM. Y TaKOMy BHUMNAQAKYy MOXIMBO YHUKATH TeHAEPHOT
HEPIBHOCTI Ta HEMOpO3yMiHb Tia uac mepekiany [38, c. 12]. Ognak He 3aBXaH
KOMaHJIHa po0oTa Mij yac mepeksaay Moxke OyTH BIAlOl0, TOMY Take MPUIYIIEHHS
MU BB2XXAEMO O1JIBII CTEPEOTUITHUM.

JlopeyHuM € po3rJsij BIUIMBY FeHJepHUX (haKTOpiB Ha MEpeKIiaj] 3 TOUKU 30py
ncuxonorii, ockinpku [llotka O. I1. y cBoiX poOOTI omnucye mpuTaMaHHI SKOCTI Ta
XapaKTEPUCTUKU CTHIIIO JKIHOK Ta YOJIOBIKIB, BKa3ylOUM HAa TOM (pakT, IO 1[I O3HAKH
MOXXYTh 3MINIYBaTUCh Ta KOMOIHyBaTuCh Mik cratsamu [25, c. 190]. 3 mymkoro
JOCIIITHUKA MOTOKYEThCA 1 HIMelbkuid ¢imocod Otro BaitHiHrep, sIKUl CTBEPIIKYE
PO HEMOXKJIMBICTh ICHYBAaHHSI CTO BiJICOTKOBOi (heMiHHOCTI ab0 MacKyJiHHOCTI 3
no3ullii reHaepy, 00 sIK YOJOBIKM, TaK 1 )KIHKM MOXKYTh IMOEJIHYBAaTH y COO1 TNEBHI
CX0XI1 pucH [56]. BianoBigHO A0 I[OTO MU MPHUITYCKAEMO PO3MEKYBAaHHS MEPEKIATLY
3a TEHJIEPOM HENpPaBUIBLHUM, 00 YOJOBIKHM-NIEPEKIAJadyl MOXYTh BUKOPHCTOBYBATH
BEJIMKY KUIBKICTh €KCIIPECMBHHUX Ta MOBJICHHEBHX 3aCO01B MIJ Yac Mepekaay, Tak 1
KIHKHU-TIEPEKIIaiadl MOXKYTh OyTH OUIbII CTPUMAHUTH Y CBOEMY CTHJII. TOMYy, BIUIMB
TeHJIepy Ha Mpoliec MepeKIaTy MOKHA BBAXKATH CTEPEOTUITHUM.

[Iporunexunoi aymku aotpumyrotees QPaiipyc P., Pay3t A., aki y xomi
JOCITIJIKEHHS BKa3yIOTh Ha PO301KHOCTI Y BUKOPUCTaHH1 JICKCHYHHUX Ta TPaMaTUYHUX
OJIMHUIIb 000Ma cTartaMu. Ha MymMKy IMX HAayKOBIIB, KIHKH € BHCOKOEMOIIMHUMH,
TOMY BXHWBaIOTh €MOLIWHO 3a0apBJIEHY JEKCUKY, HAMPUKIAJ] OLIIHHI MPUKMETHHKH,
OUIBIIMK CTYIMiHb BBIWIMBOCTI, YHUKAIOTh 3rpyOinux ciiB Ta BupasiB. ToOTo,
ICHYIOTh TEBHI JIEKCUYHI Ta TpaMaTU4HI OJMHUIIl, BUPA3H, IKUM HA/Ial0Th NEepeBary
OlIbIIIe KIHKH, HIXK 40oJoBikH [41, c. 278]. BuBuatoun nutanHs reHaepy, OpuTaHChbKa
nepeknagao3Haselb Cohio3ad baccHeTT migkpeciioe Toi (akT, mo ¢peMiHi3M Ta Hayka
MEPEeKIIaJO3HABCTBO BUHHUKIM Maike B OJWH Yac Ta PO3BUBAIUCH MapaielbHO,
OJIHAK X B3a€MO3B 30K paHillle B3araji He po3risaanu [26, c. 70]. Ile roBopuTs mmpo

Te, 110 BHUBYEHHSA TEHJEPY y TNEepeKyiaal € JOCUTh HOBUM Ta MOTpeOye OuIbII
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JIETAIbHOTO aHaJli3y YOJIOBIUMX Ta KIHOYUX PUC, 100 TOBOPUTH MPO CYTTEBUIA BILIUB
Ha TIepeKIIal.

[Ipo ckmamgHICTh MATBEPHKEHHS BIUIMBY TEHIEPY Ha IEpeKiiajg TOBOPUTH Y
cBoemy pociimxkeHHi Onekcanapa KupwueHko, sika 3BepTae yBary Ha Te, IO Ha
MOBJICHHSI Te€peKiajadya BIUIMBAIOTh Taki (paKTOpW SK OCBITA, JOCBIJ, COLIAJIBHHUI
CTaTyC, a TaKOX MICIle TMPOXKUBAaHHA. 3OKpeMa JOCTIAHULA OIHCYE BILUIUB
reorpaiqHOro MOJIOKEHHSI TepeKiiajlaya Ha HOTro MOBJIEHHEBI OCOOJIMBOCTI, SKi
MOB’sI3aH1 3 TUIIOM MUCJIEHHS Ta BUOOPOM IMEBHUX NeEpeKiaianbkux crparerii [11,
c. 14]. Ognak ciia nmam’sTaTy, 110 JOCBIIYEHUHN MepeKiaiay XyA0KHbO1 JIITepaTypu
MEePEeBAXXHO 3HAMOMUTHCS 31 CTWUJIEM I[MCbMa aBTOpa 1 TUIBKK TMOTIM OOupae
BIJIIOBIJIHY CTPATETi0 MepeKnany, sika Oyae Oulbll HAOIMKEHOI Ta TOYHO
nepeaBaTH IyMKY OpUTIHATY.

Onucyroun TEeHIEpPHY 1IEHTHUYHICTh nepekianada, KomoB O. B. Bkaszye Ha
IHIMBIAIBHUN CTUJIb aBTOpa MEpeKiIaay, A0 SIKOro HaJeKHUTh BIAMOBIAHUN BHUOIp
JIEKCUYHUX OJMHMIIb, €MOIIIIHOT JIEKCUKH Ta MEBHMUX rpamMaTudHux ¢opm. Ha itoro
TYMKY, HEMOXKJIUBO MaTH T€HICPHO HEUTpaIbHUU TEepekiiaa, 00 aBTOp XyI0KHBOTO
TBOPY BIAHOCHUTBHCSI IO TIEBHOTO TEHJEPY, a TAaKOXK IMepeKagad Mae€ CBOIO TCHICPHY
MPUHAJICKHICTh. BIAMOBIMHO 10 IOTO TIPU Tepekianl Oyab-sKui IepeKiaaad
MOBUHEH 30epiraTd TEeHJIEPHY HEYIEpPEeIKEHICTh, III0 3MOXEe 3a0e3MeYnHU
ajieKkBaTHICTh. [lepekiiaay MOBHUHEH «IIEPEKUBATH» Y COO1 reHIep MMChbMEHHUKA, 110
CTBOPIOE MOEAHAHHS 1IeHTUYHOCTe. Tomy, sik BBaxkae KoMoOB, «reHaiep OpUTiHAITY»
abo 3aThbMaploe 1 MPUXOBYE BIACHUM TeHAECP NEpeKiiana, 10 HaOJMuXKae Mepexial
OpUTIHATY JO0 MOBHU TMEpeKiaay OuIbIl TOYHO, a00 HABMAKU «BIACHUW TEHIEp»
MPUXOBYE CTATh aBTOpA OpUTIHANY, IO MOXE CHPUYMHUTH KOH(IIKT T€HIEPHUX
ocobuctocreii [12, c. 412].

[Ile ogHa rpymna AOCTITHUKIB TIEpeKiIaay Ta reaaepy y [liBaennit Amepwuiii, 10
AKO1 HajeXaTh Taki BUeHi sik Po3za bacayep, Mapcena Kontpepac, Aunpea Kamnana
ta MoHika Aymaja, BBaXaroTh, 1110 MPHU TIEpeKiIaai PemMiHICTUIHIUX TBOPIB HEOOX1THO
Opatu 10 yBaru KyJbTypHI acleKTH Ta IepelaBaTH >KIHOYMM JOCBIJ, MOKA3YHOUH

KOH(JIIKTH Y TeHIEpHOMY IIJIaH1 Ta y TJ10o0anbHOMY acnekTi [55, c. 91].
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BuByaroun mosiBy paHHIX JKIHOYHMX mepekianiB, bpayn I'. ctBepmkye, 1o
KIHOK HIKOJIM HE CIpHMau cepio3HO, TOMY JaBaJld iM JIJIsl EpeKiIaly TBOPH, SIKi
HE BBAXAJIM I[IKABUMHU JUIsI IIMPOKOTO 3araiy. Tomy, JHINE 3 3apOKEHHSIM
(beMIHICTUYHUX 171eH TOYaIH 3SBISITUCS CIPOOU PO3MEXKYBATH MEPEKIIa]] BIAMOBITHO
JI0 TEHJIEPHUX OCOOJIMBOCTEN. YUueHa 3a3Havae, M0 MiAXOAU 10 TeHACPHOrO MUTAHHS
y TIepeKJaji CTalTh OIIBII PI3HOMAHITHUMH, OO0 KPHUTHKH BIAXOASATH BIA
CTEPEOTUITHUX TOTJISAAIB 1 TMOYMHAIOTH PO3TJISAATH TepeKiIaJ KOHTEKCTyalbHO.
TakyuM YMHOM, TOYMHAE BUHUKATH JTyMKa MPO MOLIYK HE JMIIE BIAMIHHOCTEH
BIIMOBIJTHO J0 TEHJIEPHUX OCOOJIMBOCTEH IMOCTaTI Mepekiagada, aje 1 J0 IXHBOI
cxoxocti [31, c. 121]. ToOTo, TOCHIIHULIA Ma€ Ha yBa3i MOIIYK CXOXXHX O3HAK, a HE
JIMIIE YITKY HACIIyBaHHS CTEPEOTUNIB. |'0BOpsSiUM MpO BIUIMB I'€HIEPY Ha MepeKiia
HE CJIJI BIAKUJIATH PI3HULIIO Y TEHJEP1, a OUTbIIE CIPUIIMATH 1€ SIK OJIHY 3 KaTeropii,
sKa CJiJl Opatu 10 yBaru.

B3aemo3B’s130k renaepy, MoBM Ta nepekiiany BuBdana Oibra Kactpo, sika
CTBEPJIXKYE, 1110 TIEPEKIIa JIi€ K OCEPETHUK Ta oTloMarae repenaBaT iHdopmariio
MIXK «pPI3HUMH CBITaMU», a TAKOK CIYTyBaTH 1HCTPYMEHTOM T'€HJIEPHOrO BIUIMBY Ha
CYCHIJILCTBO Ta CBIIOMICTB JtoJieH [35, c. 6]. [linTBepakeHHs i€l AYMKU 3HaXOAUMO
y npami [eppi CaiimoH, sika migKpeciioBajga Tod (akT, M0 «BCl MU >KMUBEMO B
nepekyiaieHnx cpitax» [53, c¢. 135]. Mu norokyeMoch 3 i€l JyMKOI, 00 BelrKa
KUTBKICTh KHUT € TIePEKJIaJICHUMHU Ha 1HII MOBH, ajieé TUTAaHHS CTaTi MepeKiiajgada Ta
TeH/ICPHOTO BIUTUBY Ha MEpPeKIial He OYyJI0 TOCTaTHLO BUBYCHUM.

OTxe, MOXKEeMO TIPUNTH 10 BUCHOBKY, 0 TE€HAEPHI (PaKTOPH OMOCEPEIKOBAHO
BIUTMBAIOTh Ha TIpPOIEC Mepekiany JiteparypHux TBopiB. Ilim wac mnepeknamy
nepeksaaad Moxe abo MOKa3aTh CBOi BJIACHI F€HIEPHI 0COOJMBOCTI a00 MPUXOBATH
CBOIO TIOCTaTh 3a TEHJIEPHUM CTAaTyCOM aBTOpa OPUTIHAIBLHOTO TBOPY, TOMY Ba)HO
BUOKPETUMHU CTEPEOTHIHICTh y MOBJICHHI Tepekiamada. [lepexnagaroun XyaokHi
TBOpU TMepekIagady Moke OyTH JOCBIMYEHHMM Ta 3HATH CTpaTerii Ta TaKTHKHU
MEePEeKIIaN, 0 YCKIATHIOE TOYHE PO3KPUTTS CTATI MEpeKiIazada 3a YMOBU BHOODPY
TaKTUKU TPUXOBYBaHHS BJIacHOI ocoOuctocTi. ['eHnmepHi (pakTopu BIUIMBAIOTH HE

JuIIe Ha BUOIp MOBJICHHEBHX 3ac00IB, ajie 1 Ha croCci0 300pakeHHs] IEPCOHAXKIB Ta
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cutyaiiii y TBopi. Cii 3ayBaXUTH, IO BPaXOBYIOUH T€HIEPHI 0COOIMBOCTI Tij] Yac
nepeKIay MO>KHa OTpUMaTH OiNIbII TOYHWN Ta aJeKBaTHUN NEPEKIIaJ OpHUTiHATY 3a

YMOBH BpaxyBaHHS MOCTAaTI Ta TEHIEPY aBTOpa TBOPY.

2.2 TpyaHowmi nepeksany gpeMiHicTUYIHOI JiTEpaTypu

[Tponec mepexnany ¢GheMiHICTUYHOI JIITEpaTypy BUMAarae He JIMIIE TIUOOKUX
3HaHb JIGKCHYHOI'O HAINOBHEHHS TBOPY, aj€ 1 JIHTBOKYJIbTYPHOIO acleKTy Ta
MOBHOTO CEpEIOBUIA. 3arajoM OCHOBHI TPYAHOLII MpU NEPEeKJIaAl MOXKYTh
BUHUKATH Y 3B’A3KYy 3 OCOOJMBOCTSIMH (PEMIHICTUYHUX KOHIICMIH, a TaKoX
KyJbTYPHI pO301’)KHOCTI CIPUMHATTS T€HJIEPHUX NMUTaHb Y PI3HUX KpaiHax, IO MOXKE
BIJIMBATU Ha aJICKBATHICTh MEPEKIIALy XYA0KHBOTO TBOPY.

[lepexnan dpeMiHicTUUHOT JiTepaTypu, Ha AyMKYy Map’auu JlaHOBUK, movaBcs
B enoxy PomaHTu3My, sika yBIMIUIA B ICTOPIIO, SIK MEPIOJ MIJHECEHHS KIHOYHOCTI Y
MUCTEITBI, KYJIbTYpI1, JITEpATYpl Ta HAYIll. XyA0KHIN nIepeKsaa OyB OJTHUM 13 paHHIX
3aXOIUIEHb JKIHKM 3a3HA4y€HOro Nepiojly, TOMY MOIIMPIOBAINCH YHMCIIEHHI Mpall
KIHOK-TIEpEKJIa1aviB, 3alI09aTKOBYBABCS iX BHECOK B MEPEKIIAT03HABCTBO K HAYKY,
MOPYIIYBAJIOCh MHUTAHHS PO3PI3HEHHSI Ta BIATBOPEHHSIS «YOJOBIYMX Ta >KIHOYMX
puM», IpaBUJIbHA NIEpeIayda XyJ0KHbOro 00pasy y pi3Hux mMoBax [15, c. 190].

Busuennsm nepekiany sk GeMiHICTHUHOT TPOOJIEMHU 3aiMaIUCh TaKl HAYKOBIII
sk JKanna Kymenko Ta Jliama Ilecompka, sKi CTBEpKYBaIM, IO TEPEKIIa]l
(GheMIHICTUYHUX TBOPIB 3aJICKUTh HE TUIBKU BiJ] MOJITUYHUX KOHTEKCTIB, ajie ¥ Bij
KynbTypHUX. Ha aymky BueHux, ¢gemiHi3M cpopMyBaB mpobiemy mnepekiany, 00
CIPOBOKYBAaB TaK 3BAaHUU «KYJIbTYPHHUH IIOK», SKHH CIPUYMHUB HEMOPO3yMIiHHS.
BiamoBimHO 10 1bOTO BUHHMKJIA HU3Ka MHUTaHb, MOB’S3aHa 3 MPOIECOM TMEpPEKIIay,
30KpeMa SK MepeKyiaziad MOKe MOJOJATH «IIOK» Ta SK MPAaBUIBHO BIATBOPIOBATH
(dbeMiHICTHYHI KOHLIENITH y 1HIIMX MoBax [14, c. 133].

[lepm 3a Bce, mig yac NepeKyagy MNPONOHYIOTh BHOCUTH YTOYHEHHS Ta
pO3’SICHEHHA JI0 TEKCTy a0o0 3HOCKM B KIHII CTOPIHKM 3 METOI YHUKHEHHS

Henmopo3yMiHb. Tak, onHa 3 Bimomux ¢eminictok Canapa ['inbept, ropopsuu mpo
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nepeksia] peMiHICTUYHUX TBOPIB Ha (DpaHIly3bKy MOBY, 3a3Ha4ae€, U0 «HABITh SKILIO
s JOBOJII JO0Ope roBOpIO (PpaHIy3bKOIO, BCE K TaKW II€ 1HINA KyJiabTypa. BoHa Hac
3a4apoBye, JISIKA€ Ta 37a€TbCAd HaM HEMMOBIPHO MPUBAaOIMBOIO. MEHI 34a€ThCs, 110
HAM HeoOXiJHE He TUIbKM OINOCEPEeNKYBaHHA, aje W  OMOoCepelKyBaHHs
ornocepenkyBaHHsy [44, c. 7]. [HmMMH croBaMu, HaBITh BOJOJIIOHHS JOCKOHAJIO
MOBOIO HE J[OTMOMara€ YHUKHYTH «IIOKY» BiJ pO30DKHOCTEH y (HeMiHICTUIHHX
NOTJIsIIaX, TOMY IOCTa€ HEOOXIAHICTh Y JOJIATKOBUX MOSICHEHHSIX.

Cx0x01 TyMKH JOTPUMYEThCS KaHajcbka BueHa bina dpaiiBanbi, ska JOBrUit
yac BUBYaAjia PO30DKHOCTI y aHIJVIO-aMEPUKAHCHKOMY TEpPEeKIa/ii Ta CTBEP/KYBaJia,
10 JIOJIaTKOBUH OIKC Ta PO3’SICHEHHS € Ha0arato KOPHUCHIIIUMH, HIK 3aJUIINTH
TEKCT OpPUTiHAy 0€3 YTOUHEHb, CIPUUYMHIOIOUN «KYJIbTYpHUI mOK» [42, c. 57]. Mu
HOTOJKYEMOCH 13 3a3HAUEHUM TBEPAKEHHSM, 00, Ha Hall MOIJIsL, OCHOBHA 3aJa4a
nepeksaaada 30eperty aJieKBaTHICTh TEKCTY, a HE 3JIUIIUTH OPUTIHAIILHUMA TBIp 0€3
3MiH. BiIMOBIAHO 0 HILOTO MOKE TEKCT TBOPY MOXKE 3alUIIATUCh OJIU3BKUM [0
OpUTiHATy Ta BHOCUTHUCH JJOJIATKOBI YTOUHEHHS 11032 MEXaMH TEKCTY Iepekiiaay, abo
NepeKsagad MOXe aJanTyBaTH MEpPEeKIa]] BIAMOBIIHO 10 KyJIbTYPHUX CTaHAAPTIB Ta
HOPM.

Hocmimkyroun y  cBoii  poboti  «Teoperusyroun  QemiHICTUYHUN
nuckypce/nepexnan. [lepekian, icTopid Ta KyJabTypa» TEKCTH (PEMIHICTUYHUX TBOPIB
Ta iX mepekiaj, kaHajacbka BueHa bapbapa ['omap ctBopmia Tepmid “woman-handle”
Ha TO3HAYEHHS MEpPEeKIaJauoK, M0 rpyOdO0 MOBOAATHCS 3 TEKCTOM MEpeKiIany Ta
poOJIATH 3HOCKM Yy KIHII, JIOMOBHIOKOYM TEKCT BJIACHUMHU KOMEHTapsiMU Ta
po3aymamu. TakuMm 4MHOM, yueHa MEPEeKOHaHa y HEOOXITHOCTI CTBOPEHHS MOJITUKH
TEeKCTy, /¢ aBTOp TMepekyiaay Oyle BUPINIYyBAaTH YU MAHIMYJIIOBATH TEKCTOM YU
3aJUIIaTH WOTO y MOYAaTKOBOMY CTaHI. Y CBOiX pO3JymMax y4deHa BKa3ye Ha Te, IO
nepeKyiajad He € IMOBHICTI0O OO’€KTUBHUM Ta HaMarae€rbCsi YTBEPAUTH BIIACHY
IIEHTUYHICTh Ta MNOMISIAM y Tepekiaal (PemMiHICTUYHUX TBOPIB, Oe3mocepeaHbo
BIJTMBAIOYM HA TEKCT opuriHany [45, c. 138].

[ToBepTarouuch 10 MUTaHHS aJE€KBAaTHOCTI Mepekiany (eMiHICTUYHUX TBOPIB,

Kymenko Tta Ilecorpka 3a3HayaroTh, IO JOCHIIPKEHHSI TMEPEKIaay IMOMepeTHIX



23

(eMIHICTUYHUX TBOPIB, 10 SIKUX POOMINCH JOJATKOBI pO3’SICHEHHS, MOKA3aJo, II0
MoAI0H1 3HOCKHM TEPEBAXKHO MICTWIM aHTU(EMIHICTHYHHX XapakTep, 00 IMHCAIMCh
3ne61uboro yonoBikamu [14, c¢. 134]. ToMy BakJIUBICTh PO3PI3HEHHS KIHOUOTO Ta
YOJIOBIUOTO Mepekanay GeMiHICTUYHUX TBOPIB € LIKaBOIO CPEeporo AJsl JOCTIIKEHb,
OCKUJIbKH SIK YOJIOBIKH, TaK 1 )KIHKA CIIPUHAMAIOTh (P€MIHI3M TO-Pi3HOMY, 110 BILUIMBAE
Ha TMepeKIIaj] OPUriHAIBHOTO TBOPY.

3B’s130K (pemiHI3MYy 3 nepekiiago3HaBcTBoM miarBepkye Kapen JliTray, sika
BOauae TepeKsiaJl CBOEPIAHUM PYXOM, IO € HEBIUHHHUM, 00 ICHYE BapiaTUBHICTh
nepeKIaay, sika COPUYMHIOE MHOXWHHICTH BaplaHTiB. He3Bakarouum Ha 1e, ydyeHa
NepeKoHaHa, 10 BaXJIMBUM € HE TOYHA Iepeadya 3HAYeHHs Ta MiI0ip MpaBHUIBHOTO
€KBIBaJICHTY, a MIPaBUJIbHE BIITBOPEHHS KYJIbTYPHUX OCOOIMBOCTEM, SIKI IPUXOBAHI1 y
TekcTl opuriHainy [48]. Mu NOBHICTIO MOTOKYEMOCH 3 JTYMKOIO BYEHOI, OCKUIBKH
BXJIMBO IOKAa3aTH MPUXOBAaHI CMHUCIM Ta PO30DKHOCTI, HIK 3aJIMIIATH YATAYd Y
HEBIJIOMOCTI, M030aBJIIYM MOXIJIMBOCTI OCSTHYTHM PI3HHLIO Yy TOINISAAAX pI3HUX
KYJIBTYP.

Posrnsnatu nepexnan sik oOMiH iHpopmarliiero nporonyBana bpaxa Erinrep,
sKa TOSICHIOBAJIa CBOIO TO3MINI0 HACTYMHHUM YHMHOM ««MHM 3HaXOIMMOCH Yy TAcCTII
akciomMu ekBiBaJleHTHOCTI. ajoc — 1Iie I[iHHICTh, YCIAJKOBaHA BiJI OJHOTO
MO3HavyBaya 70 1HILIOTO, BIH MPUBJACHIOE COO1 Bce. Ajie CUMBOJIIYHE OUIbIIe, HiX
®damoc» [39, c. 287]. Takum YHMHOM, BaXKIMBUM € HE BIJHAXOJKCHHS
€KBIBAaJCHTHOCTI TEKCTa OpPHUTiHANY BHUXIJHIM MOBi, a Tepenada CMHCIY, SKUAN
3aKJIaJICHUN Y CaM TEKCT.

OpHe 13 3HAYHUX JOCHIKEHb Y Taly3l nepekianay GeMiHICTUYHOI JITepaTypH
sniicaniia [loBantep, sika po3MexyBajia OCHOBHI AUGEpEeHIIIHI MOJIeNl 3a YOTUpMa
KaTeropisiMy, IO OMHCYIOTh CTaH PO3BUTKY >KIHOYOro mnuchMma. Jlo 3a3HaueHux
KaTeropiii JOCHIAHMI BijgHecda Ol0JOTriYHY, JIHTBICTHYHY, KYyJIbTypHY Ta
MICUXOAHATITUYHY PI3HUIN0 MDK ctatsamu [24, c. 680— 702]. 1o nymMKy B3sau 3a
OCHOBY TMPEJCTABHUKU (PpaHIy3bKO1 IIKOIM (PEMIHICTUYHOTO €CEHINami3My, SKi

3BEpHYJIM CBOIO yBary J0 OI10JIOTIYHOTO acmekTy, 00 >KiHKa BiJ NPUPOAH Ma€
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0COOJIMBY YYTTEBICTh, SKY TIJIbKA BOHA 37]aTHA TMEPEATH i 4ac HamucaHHs. Tomy,
BUHUKJIA TaKi KOHIICTIT K <CKIHOUE MUCBMOY, «KIHOYUH JITEPaTypHUM XapaKTepy,

«OK1HOYE€ TPOYHTaHHA TBOpY» Tomo [11, c. 280].

J1o TIHTBICTUYHOTO aCMEKTY BIAHOCATH HE JIUIIE PO301’KHOCTI Y MOBIIEHH1 000X
cTaTei, aje 1 BIIMIHHOCTI Y miaAOOpl KOHOTAIIl CJIiB, OCOOJIMBOCTI iX BUKOPUCTAHHS
mig yac mepeknany. Onnak 3a mepekoHanHsMu IlloBantep «Oarato crneundiuaux
BIJIMIHHOCTEH Y YOJOBIUOMY Ta >KIHOYOMY MOBJIEHHI, 1HTOHAIlIl Ta BXKUBaHHI MOBH...
HE MOXKHA TIOSICHUTH SIK <«JIBI OKpeMl cTareBo crenudiuyHi MOBW», ix Tpeba
pO3MIsiAaTH y paMKax CTUJIIB, CTpaTerii 1 KOHTEKCTIB JIIHIBICTUYHOTO BXKHWBAHHS»
[24, c. 692]. IHmuM#m cioBamMH, BaXJIMBUM € HE CTaTeBa IIPUHAJICKHICTD
NepeKsazadya, a MOMKJIMBICTh ICHUXOJIOTIYHO HAOJM3UTHCH JI0 aBTOpa XYIOKHBOIO
TBOPY 3 METOIO aJIeKBATHOI Ilepeiaydl TEKCTY OpUTiHATY.

HactymHuM  acrieKToM €  [CHXOQHAIITHYHI ~ OCOOJIMBOCTI  IE€HACPHUX
JOCIIJIKEHB, K1 OLIbIIE CTOCYIOTHCS MCHUXOJIOTYHOIO HaJallITyBaHHS MEepekiazaya
Ha MepeKJIa]] TBOPY Ta PO3YMIHHI HE TUIBKH TEKCTY, ajie 1 TIMOOKe 3aHypPEHHS y CBIT
NMCbMEHHHKA, BIIUyBalO4yu Moro Ha codi. Taka nmcuxosnorivHa MOTHBALIS I0IIOMArae
nojioyiaTu 6ap’ep MK TMepekiagadyeM Ta aBTOPOM OPHTIHATY Ta CTBOPHUTH €IUHHIMA
nimicHui TBip. [lepeknagady He MOBUHEH CTHpATH OOJMYYS aBTOpAa OPUTIHAIBHOTO
TBOPY Ta CTBOPIOBAaTH BJACHUN TBIp 3 OCOOMCTHMMH NEPEKOHAHHSMHU, a CKOpille
BIJIINTU B TIHb Ta MOKA3aTU CYyTHICTh MUChbMEHHUKA, XYJI0XHIN TBIp SIKOTO MOTPIOHO
nepeaT Ha 1HITy MOBY 3 IHIIMMH KYJTYPHUMH 0COOIMBOCTSIMH [8, ¢. 260].

OcTaHHBOIO 3 KaTeropiil € KyJbTypHa, fKa 3a OCHOBY Oepe BIIIMIHHOCTI Yy
COPUMHATTI TEHIEPHUX TMHTaHb TNPEJICTABHUKAMU PI3HUX HaIIOHAJIHLHOCTEH.
HeoOxigHO 3BepHYTH yBary Ha Ba)JIMBICTh KyJIbTYPHOTO UYHMHHHMKA Y MpOLECI
nepekiany, 6o llloBanTep Harosnomrye Ha TOMy, IO «Teopist, OOyI0BaHA Ha MOJEI
KIHOYOI KyJIbTYpH, MOXKE 3a0e3MeunTH CKIAAHIMMNA 1 3aJOBUIBHIIINN CIOCIO
JTOCIIKEHHS crieln(iKK Ta PI3HUIIL KIHOYOTO MUChMa, HIXK Ti TeOpii, K1 3aCHOBaH1
Ha OioJorii, JIHIBICTUII YM TIcMXoaHami3i» [24, ¢. 695]. Mu MOroKyeEMOCh 3 THM,
110 KYJIbTYPHHUI acCleKT € OCHOBHUM Yy IMUTaHHI Nepeknany (pemMiHiCTUYHUX TBOPIB,

OCKIJIbKM TIEpII 3a BCE HEOOXIJIHO 3BEPHYTH yBary Ha KyJbTYpHI HECIHIBIAJIHHS Y
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pI3HUX KyJIbTypax Ta IIyKaTH MLUISIXH PO3’SICHEHHA TMEBHUI (PEeMIHICTHUYHUX
KOHIICTIIIH 11T Yac MepeKiiany.

OaHuMH 13 TPYAHOIIIB € TaKOX Te, IO MEpeKiagad He 3aBXKIU € €IUHUM
YYaCHUKOM TpOIlecy TMepeKiaay, a MOKe HIAMOPSIAKOBYBATUCh TAaKOX TMEBHUM
MOCEPETHUIIBKUM areHCTBaM, SIKI BKJIIOYAIOTh TaK 3BaHUX «IapanepeKiiagadiBy,
TOOTO pPemaKTopiB, KOPEKTOPIB, OCIO BIAMOBIAAIBHHUX 3a PEIIEH3YBaHHS TOIIO. ToMy
npsiMo a00 OIMOCEPEIKOBAaHO BOHU TaKOX MOKYTh BIUIMBATH Ha T€HJEPHI aCEeKTH Y
nepeKIIajii BHOCSYM CBOE OaYeHHS Ta IMiATPUMYIOUH MEBHY 17eo0orito. BiamosiaHo 10
nporo Kactpo mpomoHye BiAKpUTH HOBE TOJIe [ aHANi3y BTPYYaHHS
«raparnepekiiaayuiBy y Mmpolec nepexnany (pemMiHICTUYHUX TBOPIB Ta BCTAHOBJICHHS
MEBHUX MPaBWJI IXHROTO BTPYUYAHHS 3 METOI0 HEUTpaIi3yBaTH iX reHACpHUN BIUIMB Ha
nepekiaaeHi TBopu [33, c. 85].

Busuatoun ¢eminizam y nepexiani, EBa KpackoBchbka Ta Beponika I1IBeOc
3BEpPTAIOTh YBary Ha MOJITHYHUN KOHTEKCT, Y SIKOMY PO3BHBAJIACh Ta CTBOPIOBAIACH
MeBHA JIiTeparypa, 30kpema mneBHui deminictuunuii TBip. Tak, TBip Bipmkunii
Bynb( «BnacHa kiMHaTa», IKM cama aBTOpKa Ha3UBA€ «IPIOHUYKOI0», € OYHTIBHOIO
pEaKlii€l0 Ha BIKTOPIAHCHKY KYJIbTYpPY Ta HOPMH, Y SIKUX 3pOcTaja aBTOpPKa TBOPY.
JlocniTHUKY 3a3HAYAl0Th, IO IIeH TBIP € HEBEJIIMKUM, OaraTuM Ha PUTOPUYHI 3aC00H,
BKJIIOYA€ CKJIAJHI CMHTAKCHYHI KOHCTPYKIII Ta MexXye 3 capka3mMoMm. Tomy mijg 4dac
nepeKyialy BaKJIMBO 3BEpTaTH yBary Ha INepeaady airo3iid, IHTePTEKCTyaJbHUX
MOCHJIaHb Ta niepedpas, Kl NpuxoBaHi y TBopi [44, c. 297].

[Toni6ny nymky Bucnositoe bpasu Jlxeiime bep, sikuii Takoxk AOCTIIKY€E CTaTh
y MepeKiajii Ta BKa3ye Ha HEOOX1IHICTh BUOOPY JOoMecTHKallii abo ¢opeHizallii npu
nepeKaal MEeBHUX TIEHIEPHUX TMOHATh Ta TepMmiHiB. Ha aymky — mocninHuka
nepeKyiagay He 3aBXKIM MOXE [M00auuTH Ta 3HAMTH TEBHI HIOAHCH Yy TEKCTI
nepeKyiagy 4epe3 HEIOCTaTHIO O013HAHICTh, OCBITY, TOMY 3aJIMIIA€TbCA PHU3UK
HEMpaBUWJIBHOTO PO3YMIHHS Ta  IHTEPIPETYBaHHS TEKCTy OpuUriHaimy abo
HEeTMpaBUJILHUHN MEepeKIIal] KII0YOBUX TEPMIHIB, K1 BIUIMBAIOTH HA PO3YMIHHS yCHOTO
TekcTy [28, c. 56]. ToMy, BaXJIUBUM € TONEpPEIHE O3HAMOMIIGHHS 3 OCOOJIMBICTIO

TBOPYOI'O MLUISXY aBTOPIB TBOPY, iX MOIVISIAIB HA UTTS, a TAKOX MOMAISIMH, SKi
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BIUIMHYJIM Ha iX TBOPYICTh Ta XKUTTeBUX HUIAX. KpiMm Toro, ciig 6patu o0 yBaru
ICTOPUYHI Ta TOJITHYHI MOMEHTH, SKI OyJIM KJIIOUOBUMH Yy TIEBHY €IOXy Ta
BiIOYBaJINCh y MEBHIM KpaiHi, OCKUJIBKUA KyJIbTYpHO-ICTOPHYHI MOJii Ta PO3BUTOK
(beMiHICTUYHOTO pyXy BiOyBaBcs y KpaiHax MO-pi3HOMY.

Axmo nepeknan TBopy Bipmxunii Bynbd He BHKIMKAB 3HAYHOI KPUTHKHU
cepen mepekianayiB, To mnepekian TBopy Jxyautr batnep moctiiiHO 3a3HaBaB
KPUTHUKH yepe3 TepMiHooriuni nutanHs. KpackoBcebka [11BeOc moB’s13yI0Th 11€ 3 THM,
0 HE ICHYBaJIO JOCTAaTHHO BIJOMOCTEW IOJO TBOPUYMX MOTJISAIB aBTOPKU Ta ii
OCOOMCTOr0 PO3YMIHHSI TIEBHMX TE€HAEPHUX MHUTaHb. BIAMOBIAHO J0 1HOTO
CTBOPIOBAJIOCH Psii HETOUHOCTEH MpHU MEePeKIIaii, sSKi MepeKiaaayd Mir TpakTyBaTH Ha
BJIACHUM pO3CyZl, HE Oepyud J0 yBaru aBTOPCHKY 1ACHTHUYHICTH 4Yepe3 Opak
iHdopmarrii. Kpim Toro, Ha TyMKy y4€HHX, OCHOBHOIO IPOOJIEMOIO € HEelpaBUIbHE
TpakTyBaHHS MOHATH “‘sex” (cTrarth) Ta ‘“‘gender” (TeHmep), 00 Mepekianady MOXKe
3QJIMIIUTH 1HO3EMHUN TEPMIH 200 MOSCHUTH MOTO Mo-cBoeMy. He 3aBxkau JeKCUUHUI
CKJIaJ, MOBHM TM€pEKJaay BIAMNOBIIA€ JIEKCUYHOMY HAIOBHEHHIO OPHUTIHAIBHOTO
TEpMiHy, TOMy HEMOXJIMBO YHUKHYTH BTpPATH 3HAY€Hb MEBHUX MOHATH. TpPyTHOIII
nepeKsIaay MOXYTh BUHMKATH MPHU NEpeKiaal TEPMIHIB, >KAproHy, MOCHJIAHHI Ha
IHITUX TEOPETHKIB, 3 IKUMU HE 0013HaHUHN TTOTIEpeTHbO Tiepekianay [44, c. 301].

JIOCHIIPKEHHST «CEKCYaIbHOCTI» y MepeKyaal 0yso y KoJii HAyKOBUX 1HTEPECIB
Xoce CanTaeMminisi, SKUW CTBEP/KYBaB, IO MPH MEPEKJIaal TEHISPHUX TBOPIB
HEOOXIJTHO TEPEOCMUCITIOBATH JIOJCHKUM «CEKCyaJbHUN JOCBII» ab0 TeHIEepHO-
OpIEHTOBAHY MISUTbHICTD JIFOJAUHU. YUYEHUHN 3ayBaKye TOU (PakT, M0 3 HAYKOBOI TOUKHU
30py MepeKiiajl BIUIMBAE Ha TeHAepHUM BUOIp, a He HaBmaku. Kpim Toro, mepekian
TeHACPHUX TBOPIB € TaKOX IMOJITUYHUM Ta 1J€0JIOTIYHUM aKTOM, IO BijoOpaxkae
CTaBJICHHS TIEpeKiazada J0 TEBHUX MHUTaHb TEHIEPHOI 1IEHTUYHOCTI, JIOJCHKOI
noBeAiHKH Ta Mopauti [49, c. 12]. Mu miaTpuMyeMoO AyMKY BYEHOTO, TOMY IO Pa3oM
3 MEpEeKIaJoM TMepelacThCsl BiTHOIICHHS MEpeKiagadya 10 OMHCAHUX TOIIA 1 He
3aBXXJIU BIA€THCS TOTPUMATHCh HEUTPAIBHIACTD MEPEKIIaay Yepe3 MeBHI KyJIbTYpHI,

HOJITHYHI Ta OCOOMCTICHI ITUTAHHSI.
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CxmamHICTh TIEPEKIaay TakK 3BaHOI €pOTUYHOI JiTepaTtypu omucyBanu [aectan
bynorr Tta Jlkon ®umiinc, sKi BU3HAYadd MOMAIOHI TBOPU SK Taki, B SKHUX
«CEKCYaJIbHICTh Ta/ab0 CeKCyallbHe Oa’kaHHS MAIOTh JTIOMIHYIOUY TPUCYTHICTHY [30].
BaxxnuBo 3BepHYTH yBary Ha TOM (pakT, IO MPOTITOM TPUBAJIOTO 4acy MepeKyaj
MoAIOHUX TBOPIB HE BHMBYABCS Ta HE PO3IIISJIABCA Yy IMOBHIA Mipi, 00 BBa)KkaBcs
HEUTPAJIbHUAM.

Ha po3pi3HEeHHs 4O0JIOBIYOrO Ta >KIHOYOIO MOBJIEHHS Y MHUTaHHI TEHIEPY
3BepTae yBary CailMoH, sika CTBEp/KYE MPO YMOBHHU mojia MeTadop Ha KIHOYI Ta
yoJioBIYl. JloCHiIHMIS KPUTHKY€E TOMA10HE PO3MEXKYBaHHsS, 00 Ha 1i IyMKY HeEMae
YITKOTO SIBJICHHS, SK IPOBOJUTU TaKe PO3MEXKYBaHHS, Ta 3BHHYBauye MOAIOHI
TEOPETHYHI TUCKYCIi y HEraTUBHOMY BIUTHBOBI Ha IPOIIEC MepekiIamy. TakuM 9uHOM,
MpaBUWIBLHUYN Nepekiia] PeMiHICTUYHUX TBOPIB Mae 0a3yBaTUCh HA CIIIBHIA poOOTI
aBTOpa  OpUTIHAJIBLHOTO TBOPY Ta  Nepekiajada, [0 BOHAa  HAa3MBae
«IMMUCHMEHHUIIBKAM TIPOCKTOM». BiAMOBIAHO 10 IBOTO0 YHHKAIOTHCS MOMUJIKH TPU
nepekiaii, 60 aBTOp TBOPY CHMBOJII3Y€E YOJIOBIUE, a MEepeKiIagad — jKiHOoYe Hadaso,
AK€ CIIBBIJIHOCUTBCSl y MPOILIECI MEepeKiiaay, HEUTpali3yloud reHJepHy HEPIBHICTb.
OpHak, CHIBIpAIIOIOYM 3 aBTOPOM, IMepekianad Iepectac OyTH HEBUIUMHUM Ta
CTBOPIOETHCS TBIp 3 monBiMiHUM aBTopcTBOM [50, c. 10]. Ha wmamy naymky,
nepeksiagad 0e3nocepeIHbO Ma€e CIIBIPAIIOBATH 3 aBTOPOM TBOPY, ajie HE AJI TOTO
abu caMOCTIMHO BTPYYaTHCh B OTO TBIp 1 BHOCUTH KOPEKTUBH, a JIJIsI O3HAMOMIICHHS
3 caMHM aBTOpPOM, MOTO CTWJIEM Ta MaHEpOK IMHChbMa, aHamizy Horo abo ii
JIEKCUYHOTO CKJIay, OyZI0BH peueHb, 10 CYTTEBO BILUIMBAE HA TBIP Ta IHTEPHPETALIIIO
OpUTIHATY.

3a TBepmxeHHsAM Jlopi YambepiieH «OAHUM 13 BUKIMKIB JJIsI (PeMiHICTCHhKUX
MepeKIaadiB € HEOOXIAHICTh TEepPerTH 3a MeXI MHWTaHb CTaTi aBTopa Ta
nepeknagada. [lpamroroun B Mekax TPaguIIMHUX 1€papXiid... KiHKa-TIepeKianad
TEKCTY JKIHKH-aBTOpa Ta 4YOJIOBIK-TICPEKJIalad TEKCTYy YOJIOBiKa-aBTOpa OYIyTh
MINOPAIKOBaHI TUM CaMHAM BIJIHOCMHAM BJaJW: Te, IO Mae OyTH TiafaHe
NEKOHCTPYKINii, Ie Tpomec, 3a SKUM TepeKiIaa MiAKOPSIETbCS TeHICPHUM

KOHCTpyKIisiMm» [34, c. 472]. InmuMu cioBaMu, BaXJMBO BIJHAWTH MPaBUIbHI
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cTpaTerii MO€AHAHHA aBTOpa OPHUIIHAJIBLHOIO TBOPY Ta MEpeKiagadya y Mpoueci
nepeKsaay, BiAMEKOBYIOUHUCH BiJl MaTpiapxaibHOro mopsiaky. Llumu crparerisiMu €
HOTaTKH, TpeamOylu, JOMOBHIOBAJIbHI TEKCTH, AKI MOXYTb MICTUTH JOAATKOBY
pO3’ACHIOBANbHY 1H(OpPMALIiIO 3 TPUBOAY MEBHUX TEPMIHIB Ta MOHATH, SKI MOXYTb
3aBakKaTH MPaBWIbHIN 1HTEpIIpeTallii TEKCTY OpUTIHAITY.

Otxe, TpygHOILIl TeEpeKnany (QEeMIHICTHUHOI JiTepaTypd TOB’sA3aHl 3
CTEPEOTUITHUMHU TBEP/KEHHSAMH IIOJI0 YOJIOBIKIB Ta IHOK, IO CTBOPIOE HHU3KY
BUKJIMKIB g Tepeknanada. Cnmia 3a3HauuTH, M0 (QemiHiCTUYHA JiTeparypa
CIIOBHEHA PI3HUMU KYJbTYPHUMH, COI[IaJIbHUMU Ta MOJITUYHUMH KOHTEKCTAMH, SIK1
HeoOX11HO OpaTu 70 yBaru y mpoiieci nepekiany. ['ogoBHe 3aBaaHHs nepekiagada
He JMme OyKBaJIbHO TMEpenaTd 3MICT OpHUriHalmy, ajle il 30epertd emoLliiiHe
HABAHTAXKEHHA CaMOro TBOPY Ta MOro aBTOpa BIAMOBIAHO g0 craTi. lle BuMarae
rJIMOOKOTO PO3yMiHHS (DEMIHICTUYHOI TEOPii Ta CTpaTerii mepekiiaay 3 ypaxyBaHHAM
TEeHJACPHUX MHTAaHb. Y pe3ynbTaTi, Nepekian (PEeMIHICTUYHOI JITepaTypu CTae
3acO00M JJisi TIOMYJsipU3allii 16 PIBHOCTI MK CTaTIMHU Ta PO3MIMPEHHS MEX

PO3YMIHHS T€HACPHOTO MEPEKIIATY.

BucHoBkHM 10 po3aiay 2

Y napyromy po3aiiai MU PO3TISHYJIM BIUIMB TeHAEPHUX (HaKTOPIB HA MPOIEC
nepeKsaay JiTepaTypHUX TBOPIB Ta BHUSBWIIM, IO 3/1€01IBIIOTO ICHYE CTEPEOTUITHE
YSIBJICHHST TIPO PO3MEXKYBaHHsI TOCTaTl MepeKiazadya BiAMOBIAHO O MOBIICHHEBUX
ocobomnmmBoctei. OgHaK HE 3aBXKIU 1€ € MpaBAUBUM, 00 SIKICTh Ta aJ€KBaTHICTbH
NepeKIIaTy 3aJIeKUTh TAKOXK BiJl JOCBiMY MepeKiiagada Ta 0COOMCTUX XapaKTePUCTHUK.
Kpim TOrO, mepeknan He MOke OyTH TEHIIEPHO HEHUTPATbHUM Ta 3aBXKIU BMIIILYE
NEBHI O3HAKM (PEMIHHOCTI YU MACKYJIIHHOCTI. TakuM YHHOM, BaXKJIUBUM €
BUOKPEMJICHHSI T€HJEPHHUX O3HAK HE TMEpeKiagava, a aBTopa XyI0KHBOTO TBOPY,
BIJITBOPIOIOYM XapaKTepHy MaHepy NHUChMa OpHUTIHAy, a HE 3MIHIOIOYH TBIp

BIJIMOBITHO /10 TE€HAEPHOTO CTUJIIO MEepeKIaaaya.
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Cepen TpyIHOILIIB Mepekiany (PeMIHICTUUHUX XYyI0KHIX TBOPIB TOCIITHUKU
BUOKPEMITIOIOTh MOXUIMBICTh «KYJIBTYPHOTO IIOKY», [0 € OUIBII Ba)XJIUBOIO
po0JIeMOI0, HDK PO3PI3HEHHS TMEpeKiIany 3a OlOJOTIYHWMH, JIHTBICTUYHUMH Ta
MICUXOAHATITUYHUMHU OCOONMBOCTAMH. He3Bakarounm Ha YHCIEHHI JTOCHIKCHHS
TCHJICPHUX TUTaHb Yy TIEPeKIIajli, BAXXIUBO OpaTH 10 yBard HE TUTbKH MOBJICHHEBUI
acmeKkT, a ¥ 37aTHICTh TepenaTtd CYTHICTh aBTOpa TBOPY, NPHUXOBYIOYH BJIACHY
MaHepy I1MchMa Iepekiiaiada. TooTo, nepexinagaodd GeMiHICTUIHUN XYyT0KHINA TBIpP
BapTO BUBYUTH MaHEpPy Ta XapaKTEpHi TeHACpHI PUCH MIChbMEHHHUKA Ta PUMIPATH 1X
Ha co0i, MepeKIagaloyu MeBHUH TBIp, M0 MOTPeOye MPUXOBYBAHHS BIACHOI MaHEPH.
Takum 4MHOM, Ha MEPIINH IJIaH CTABUTHCS aBTOP TBOPY, a HE MOCTATh Mepekiiagada

3 ICHYIOUMMH F€HACPHUMH PO301KHOCTSIMH.
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PO3JILI 3

OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAJIY AH[JIOMOBHUX
®EMIHICTUYHUX TBOPIB (HA MATEPIAJII «BJJACHOI KIMHATH»
BIPKWHIi BYJIb® TA «TEHAEPHOT'O KJIOMOTY» JUKYIUT
BATJIEP)

3.1. OcobauBocti mepenaui rengepy y TtBopax Bipmxunii Byab¢d Ta

J:xxkynut bataep

VY KOXXHOro NMHCHMEHHHMKA € CBIM BJIacCHUN CTWJIb, TOMY CIIOCOOM Tepeaadi
TeHJIEPHUX TEM BIIPIZHAIOTHCS y PI3HUX aBTOpPiB. JlJig HAIIOTO JOCTIIKEHHS MH
oOpanmu TBip Bipmxunii Byned «BnacHa kimHaTay, a Takox «['eHmepHuil KIOMIT»
Jlxynut batnep, 3a J0MOMOTOI0 SIKMX MOXKHA MPOCTEKUTH Pi3HI MIAXOAU [0
PO3yMIHHS TEHJEpY Ta OCOOJUBOCTEN HOTo mepedadi y (PemMiHICTUYHUX XYAO0KHIX
TBOpAX.

PosrasineMo cniocobu mepepadi reHaepy y oOpaHuX TBopax Ta KiIacu(piKyeMo
iX 32 HACTYITHUMU TPyTIaMHU:

1. BukopucranHs 3aliMEHHUKIB Ha TO3HAYCHHS TEHIEPY € YaCTOTHUM Ta
MEePEBAXKHO BXKUBAIOTHCS TaKl 3aMEHHHKH K1HOYOT cTaTi sk “she” Ta “her”:

(1) On the contrary, she was snubbed, slapped, lectured and exhorted [54,
p. 46] — «Hasnaxu, eona ompumysaia 3Hegazy, IANACU, NOBYAHHSA Ul GUSHAHHAY [3,
c. 53].

(2) “Whereas MacKinnon offers a powerful critique of sexual harassment, she
institutes a regulation of another kind” [31, p. 6] "Axwo Maxxinnon nponomye
HOMYAUCHY KPUMUKY CEKCYANbHUX 00MA2aHb, 80HA 3ANPOBAONCYE Pe2YIAYiI0 THUO2O0
pooy." [2, c. 8].

3aitmeHHUK “she”, TOOTO «BOHA» € MPSMUM BIJIMOBITHUKOM Ta IMO3HAYAE 0CO0Y
XKIHOYOI cTaTi. Y TeHJAEPHUX TBOpaX MOJI0HE PO3MEXKYBaHHS 3a CTATTIO € TOUHUM Ta
BIJNOBIIa€ HOMIHAIT TeKcTy opuriHany. Ciia 3BepHYTH yBary Ha Toil (akT, 110 B

YKpaiHCBKI MOB1 HE 3aBXAM OepyTbCi O yBard reHJEpH1 3aliMEHHUKH IiJl Yac
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MepeKIaay, a TMEPEeBaXHO OMYCKAIOTHCS, MO 3yMOBJICHO CTPYKTYPOIO TOOYIOBH
YKpaTHChKUX PEUYECHb Ta BXKUBAHHSAM JIEKCUYHUX OJUHUIb, HATIPUKIA:

(3) “when a woman speaks to women she should have something very
unpleasant up her sleeve” [54, p. 93]. «Koau orcinka posmosise 3 Hcinkamu, 60HA
NOBUHHA MAmMu 6 pyKasi uwocw oysice Henpuemuey [3, ¢. 102]; “the sexist claims that
a woman only exhibits her womanness in the act of heterosexual coitus in which her
subordination becomes her pleasure” [31, p. 7] — "Cexcyanicmcoki meepodicenHsi, wo
JICIHKA NPOSBIAE CB0I0 IHCIHOYHICMb JUWEe 8 AKmi 2emepoCceKCydlbH020 KOimy, 8
saKomy It nionopsoxkyeanns cmae it 3a0osonennsm.” [2, . 11].

VY 3azHaueHoMy mnpukiaal 3aiiMeHHUK ‘“her” He OepeThcs 0 yBaru Ta HeE
BXKMBA€ETHCS, OO0 B YKPAIHCHKIA MOBI HE IMO3HAYalOTh NPUHAIEKHICTh MPEIMETIB
3aiiMEHHUKAaMH, OCKIJIbKU T€HIEPHY MPUHAJIEKHICTh MOKHA 3PO3YyMITH 3 KOHTEKCTY.
Y ToW dYac BIANOBIAHO JO TNpaBWJI aAHMIMCHKOI MOBH 3 IMEHHHUKaMHU YacTo
BXKMBAIOTHCS 3aiiMEHHUKHY MPUHAJIEKHOCTI.

[HKOMM y>XUBaHI 3aMEHHUKH MOKYTh OyTH HEUTpaJTbHUMHU Ta BIITHOCUTHUCH JI0
000X cTaTel, aje TUIbKU 3 KOHTEKCTY MOKHA 3pO3yMITH MPUHAJIEKHICTh 10 KIHOYOI
CTaT1, HAIIPUKJIAJ:

(4) “The title women and fiction might mean, and you may have meant it to
mean, women and what they are like, or it might mean women and the fiction that
they write; or it might mean women and the fiction that is written about them, or it
might mean that somehow all three are inextricably mixed together and you want me
to consider them in that light” [54, p. 4]. — «l1i0 Herwo modxcna pozymimu, siK 8u,
Hanesuo, U NPUNYCKAIU, Pi3Hi peyi. AKi 60HU, JHCIHKU, AOO NPO WO 60HU NUULYMb, ADO
Wo nuuyms BPO HUX, a60 Jc yCi Yi Mpu NUMAHHSA XUMPO nepeniemeHi, i 6U yekacme
810 MeHe po3bopy memu 6 ycitl it nosnomiy [3, C. 6].

VY npuknazi BKUTO 3aiiMeHHHUKH “they” Ta “them”, siki mepeknaaeHi K «BOHM»
Ta «IIPO HUX)» TAKOK HEUTPAJIBHO 1 TUIBKHM KOHTEKCTYaIbHO BJIA€THCS

BU3HAYUTH CTATh.

2. BukopucTtaHHsl T€HIEpHO MapKOBaHUX IMEHHHKIB, 110 MO3HAYAIOTh KIHOUY

CTaTb, HAIIPUKJIIAI:
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(5) But, you may say, we asked you to speak about women and fiction— what,
has that got to do with a room of one's own? [54, p. 4] — IIpu womy mym ceos
Kivnama?" — 3anumaeme 6u, — "Mu o HpocunU pPo3NOGICMU HPO HCIHOK |
nimepamypy [3, c. 6].

VY mpuxiaal iMeHHUK “woman” (KiHKa) mo3Hayae 0coOy KIHOYOi CTaTi, siKa
Ma€ yCi O3HAKM JKIHOYHOCTI. Y TEKCTaxX TBOPIB BXKUTO JICKCUYHI OIWHUII Ha
MO3HAYEHHS CIMEWHO1 TPUHAJICIKHOCTI JKIHOK, HAPUKIIA/T;

(6) “I told you in the course of this paper that Shakespeare had a sister” [54,
p. 94] "A eorce 32adysas y xo0i yboco meopy, wo vy Illexcnipa oyra cecmpa." [3,
c. 101].

BignosigHo 10 Bu3HauYeHHS y CIOBHUKY KeMOpimk iekcuuHa ogquHuLs “‘sister”
no3nayae a girl or woman who has the same parents as another person.

(7) “Among your grandmothers and great-grandmothers there were many
that wept their eyes out” [54, p. 47]. "Cepeo eawux 6abycv i npabadyco 6yino
bazcamo maxux, xmo puoae oo cuiz.”" [3, c. 49].

the grandmother of one of  yourparents / the motherof a
person's father or mother:

(8) “He insisted upon his wife's wearing full dress” [54, p. 54] "Bin nanonscas
Ha momy, wob 1io2o OpyHcuna oosieanracs y eediptio cyktio.”" [3, c. 62].

the woman that you are married to

(9) “What had our mothers been doing then that they had no wealth to leave
us?”’[54, p. 18] «lllo pobunu wnawi mamepi moodi, WO He 3ATUWUTU HAM
bacamcmea?" [3, c. 22].

a female parent

(10) “Similarly,’ the historian goes on, 'the daughter who refused to marry the
gentleman of her parents' choice was liable to be locked up” [54, p. 35] “Ilodiono,"”
npooosIcye icmopuk, "00uKa, axa 8iOMOGIANACA BUXOOUMU 3aMIJIC 3d 0OPAHYSL CBOIX
bamukis, moena oymu 3axkpumoro 6 kimwami." [3, c. 39].

your female child
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KpiM poauHHUX BIIHOCHH Y TEKCTI TBOPIB € MO3HAYEHHsI 0C10 KIHOYOI CcTaTi 3a
JIOTIOMOT OO 3BEPTaHHS, HATPUKJIIA/;

(11) “They might mean simply a few remarks about Fanny Burney; a few more
about Jane Austen; a tribute to the Brontés and a sketch of Haworth Parsonage
under snow; some witticisms if possible about Miss Mitford; a respectful allusion to
George Eliot; a reference to Mrs Gaskell and one would have done” [54, p. 4]. —
“Kineka 3aysasicenv npo @anni bepni ma [orceiin Ocmin, 0anuna nosasu cecmpam
bpoume i icmopia 3acHixcenoco Xoymopua, napa 0omenHux 6uci081108aHb NPo Mic
Mimgopo, wanobause namsaxy na /coposxc Eniom, nocunanusn na naui I'ackenn — i
numanHs suuepnane?” [3, c. 8.

a title used before the family name or full name of a single woman who has
no other title

a title used before the family name or full name of a married woman who has
no other title

VY 3a3HaueHOMY TMPUKIIAAl BUKOPUCTOBYETHCS 3BEPTaHHS 1O HEOJPY>KEHOT
XKIHKHK “Miss”, 1m0 BiAMOBIAHO 10 KeMOpUIKCHKOTO CTOBHUKA TTO3HAYAE

Can we get Lady — to sign it? Lady — is out of Town [p. 18]. "Xmo noioe
3apyuumucs niompumroro nedi N?"

a polite or old-fashioned way of referring to or talking to a woman

Therefore | propose, making use of all the liberties and licences of a novelist,
to tell you the story of the two days that preceded my coming here—how, bowed
down by the weight of the subject which you have laid upon my shoulders, |
pondered it, and made it work in and out of my daily life [p. 5] Tomy 5 1 xouy
CKOPUCMAamMUcs npasamu ma 8cicto c60600010 POMAHICMKU | pO3NOGICMU, 5K
He3a00620 00 NPUX0OY CIOOU 5 MYUULACs 08a OHI NOCMABNIEHUM NUMAHHSM,
nogepmaroyu 1020 max i cax y ceimii OYOHI8.

a person who writes novels

Can't we find a pretty girl to sit in the front row? [p. 18] "Yu ne mooxcemo
3HaUmMu 2apHy O0ieYUHY, Wob 80HaA cudina 8 nepuiomy psaoy?"

a female child or young woman, especially one still at school
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Mary's mother — if that was her picture—may have been a wastrel in her spare
time (she had thirteen children by a minister of the church), but if so her gay and
dissipated life had left too few traces of its pleasures on her face [p. 18] Mamu Mepi
— AKWo ye 6yna ii nopmpem — mo2na 6ymu MapHOmMpamHuyero y 8ilbHUll 4ac (60Ha
Mana mpuxHaoysme oimeu 8i0 CeAWEHUKA), alle, AKWO Mak, ii eeceie ma po3nycHe
HCUMMSL 3ATTULUUIIO 3AHAOMO MAJIO CNI0I8 C80IX 3A0060J1eHb HA ii 00auyyL."”

a person who does nothing positive with their life, making no use of their
abilities or the opportunities that are offered to them

She was a homely body; an old lady in a plaid shawl which was fastened by
large cameo [p. 18] Bona 6yna menoxkasHoo JHCIHKOIO, CMapor NaHi 8 KiiMUHHOM)
wani, aKui 6y8 3acmeoHymutl GeJuUKuUM Kameero."

a person who likes spending time at home rather than going out with friends
or travelling to different places

Cepen ocobnuBOCTEH Tepeaayl JEKCUYHUX OJIMHUILL Ha MO3HAYEHHS Y0JI0BIYO1
CTaTl € HACTYIIHI:

1. BukopucTaHHS 3aiiMCHHUKIB Ha MIO3HAYCHHSI TEHEPY, HAITPUKIIAI:

«His face expressed horror and indignation» [54, p. 6]. "Hozo o6nuuus
supadicano xcax i ooypennsy [3, c. 9].

3rigHo 3 BH3HAueHHSIM 3aiimennuk “his” — “belonging to or connected with a
man, boy, or male animal that has just been mentioned or is known about”, To6TO
TOH, XTO «HAJIICKUTh a00 TMOB’SI3aHUN 13 YOJIOBIKOM, XJIOMIEM a00 TBapHHOIO
YOJIOBIYOI CTaTi, sika Oyja 3a3HadeHa abo BizoMa». BukopucTaHHS 3aiiMEHHHKIB
YOJIOBIYOi CTaTi BUKOPUCTOBYETHCA IS 3aMIHM IMEHHHKIB Ta € YacTOTHUM Y
TCHICPHUX TCKCTaX.

2. BukopucTaHHS TEHIEPHO MAapKOBaHMX IMEHHUKIB, IO TO3HAYAIOTh
YOJIOBIUY CTaTh. PO3rIsiHEMO HACTYTHUM MPUKIALL:

“Instantly a man's figure rose to intercept me” [54, p. 6]. — Hegioknaono
Hazycmpiy meri niousnacs yonosiua ¢gicypa."[3, c. 9].

3arajJibHOI0 JIEKCEMOIO Ha TMO3HAYEHHS 4YOJOBIKIB € IMEHHUK “man” —

“an adult male human being”, To0To gopocia ocoba 4oyIoBIYOi cTaTi. BukoprcTanHs
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JeKceMH “‘man’ € MPSMHUM MPOTHUCTABICHHSAM JekceMi “‘woman”. Ciij 3a3Ha4uTH,
0 y TEHICPHUX TBOpaxX € UiTKE PO3MEXKYBAaHHS 3a CTaTTIO, MO0 € Ba)XJIMBUM
BIJIMOBITHO 10 MOTJISIAIB aBTOPIB TBOPIB, SIKI MiJ Yac HamucaHHs OOpOJIMCH 3a MpaBa
KIHOK, TOMY BBEACHHSI UYITKMX PO3PI3HEHb € BAXJIMBUM. Y 3a3HAYCHHMX TEKCTaX
JeKkceMa «man” Mae OOMEXKEHe 3HA4YCHHS, Y TOW dYac SIK Yy IHIIUX KOHTEKCTaX
3HAUYCHHS MOXKE PO3IIMPIOBATUCH 1 TIO3HAYATH TaKOX TMPUHAICKHICTE SK 0
YOJIOBIKIB, TaK 1 JO JKIHOK, HampuWKJaJ y 3HadeHHI "human beings" (mroam) abo
"people" (mronu). BxxuBaroun IMEHHUKH Ha MO3HAYEHHS POJAMHHUX 3BS3KIB aBTOpHU
MOXYTh MAaHINYyJIOBAaTH TEHACPHUMH TIOHSTTSIMH Ta BKa3yBaTH HE TUIBKM Ha
MPUHAJICKHICTD JI0 MIEBHOI CTAaTi, ajie 1 Ha KYJbTYpPHI Ta COIlabH1 ACMIEKTH:

“it may be wealth, or rank, a straight nose, or the portrait of a grandfather by
Romney” [54, p. 30] — “Lle moosice 6ymu 6acamcmeo, wu cmanosuuie, npsamuii Hic abo
nopmpem 0idycs, namanvosanuii Pomniy [3, c. 35].

Y TeHmepHUX TBOpax aBTOPM YacTO BHUKOPHUCTOBYIOTh IMECHHHKH Ha
MO3HAYEHHS! POJAMHHUX BITHOCHH MPEACTABHUKIB YOJIOBIUOI cTaTi. BiamoBigHO 10
BU3HAYCHHS JeKceMa “grandfather” O3Ha4ae «the father of a
person's mother or father», To6To OGaThbko MaTepi abo OaThka IHINOI OcOOH. Y
3a3HAYCHOMY MpUKIai Jekcema “grandfather” Bka3ye He TUIBKM HA BIK JIIOJAWHH, aJie
1 Ha Tpaauiii y pOAMHI NEepenaBaTH IIOCh IHIIOMY MOKoOJiHHIO. Ilpu mepekmani
POJIMHHUX BIJHOCHH TEPEBAXKHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS MPSIMI BIAMOBIIHUKA y MOBI
nepeKsaay, HampuKiIaI:

“a poor child in England has little more hope than had the son of an Athenian
slave [54, p. 90] biona oumuma 6 Amenii mae mano 6Oinvwe Haoii, HidC CUH
agincvkoeo paba” [3, c. 98].

[HIIIMM TIpeICTaBHMKOM 4Y0JIOBIUOT CTaTi y poAuHi € cuH (“‘son”), 1m0 mo3Havae
KOTOCh, XTO € AMTHHOI YojoBiuoi crati (“your male child”). V koutekcti craTi
JIeKCceMa IO3Ha4Ya€ NPUHAICKHICTh AUTUHU 1O YOJIOBIKIB Ta € MPOTHIC)KHUM
MOHATTSM 70 Jekcemu "daughter" (mouxka).

| had better leave it to my husband /p. 20] Meni kpawe 3aruwumu ye ceoemy

yon086ikoel."”
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the man that you are married to

KpiMm poaumHHUX 3BSI3KIB y TEKCTI TEHJIEPHHUX TBOPIB BKa3yIOThCS TaKOXK
IpECTaBHUKMA YOJOBIUMX Mpodeciii, BKa3ziBKa Ha CTaTh y SIKUX MOxe OyTu abo
npsiMa abo OTIOCEepeIKOBaHA, HATTPUKIIA:

“I should never be able to fulfil what is, I understand, the first duty of a
lecturer to hand you after an hour's discourse a nugget of pure truth to wrap up
between the pages of your notebooks and keep on the mantelpiece for ever [54, p. 4]
“He 3moorcy euxonamu neputy 0008's130K J1eKmopa — epyuumu 6am OpacoyiHHUil
3IUMOK ICMUHU, AKUll 6u 6 3abpanu y c80ix OJOKHOMAX | 3AMUWUIU HABIYHO HA
mapmypi kamina” [3, c. 7].

someone who teaches at a college or university

Alas, laid on the grass how small, how insignificant this thought of mine
looked; the sort of fish that a good fisherman puts back into the water so that it may
grow fatter and be one day worth cooking and eating [p. 5]. Ha scans, npu ceimii
OHsl BOHA BUABUILACS OPIOHUYEI0, HeCYMMEBOI — XOPOWULL PUOAIKA MAaK) He Gi3bMe,
a gionycmums HA3ao y 600y, wob nazysina eazy."

someone who catches fish, especially as a job

The river reflected whatever it chose of sky and bridge and burning tree, and
when the undergraduate had oared his boat through the reflections they closed
again, completely, as if he had never been [p. 5]. Piuka camoginoho sioobpaxcana
wWocw 8i0 Heba, MOCma i 20p4020 depesa, a Kol uepe3 8i000padiceHHs npocped y
YOBHI CIYOEHM -8UNYCKHUK, 800U 3AMKHYIUCS, Haye HIKo20 U He 0y10."

a student who is studying for their first degree at a college or university

The critics often say that ESMOND is Thackeray's most perfect novel [p. 6].
Kpumuku uwacmo kasxcymo, wo « EcMon0» — 11020 HAUKpawuii pomMaH.

someone who says that they do not approve of someone or something

| must have opened it, for instantly there issued, like a guardian angel barring
the way with a flutter of black gown instead of white wings, a deprecating, silvery,
kindly gentleman, who regretted in a low voice as he waved me back that ladies are

only admitted to the library if accompanied by a Fellow of the College or furnished
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with a letter of introduction [p. 7]. Buoumo, 1 mawuranvho ii 8i0Kpuia, momy uo 8
my oic C@KyHay nepeai MHOK 6UHUK, HEMOE AH2O0/1-OXOPOHEeYb, 3A6aAlNCA0YU ULIAX
CBOIMU YOPHUMU MAHMIEND, 00OpUL CUBULL CMAPUYOK. BUNPOBAONCYIOUU MeHe, BIH
JIA2IOHO NOSICHIO8AS, WO Oamam 00 OibaiomeKku 0036048€MbCS 6X0OUMU JUULE 8
mosapucmei Unena Yuieepcumemcwvkoi Paou abo 3 pexomenoamenvHum aucmom."”

a polite way of talking to or referring to a man

| had no wish to enter had | the right, and this time the verger might have
stopped me, demanding perhaps my baptismal certificate, or a letter of introduction
from the Dean /p. 8]. Bxooumu 6 kxannuyio ne Xominocs.: mym makoxic mie 3ynuHumu
CYIHCKA, NPOCAUU NOKAZAMU CBIO0YMBO NPO XPeUjeHHs A00 PeKOMeHOAYilo OeKanud.

an official in some Churches who takes care of the inside of a church
building and performs some simple duties during services

Old stories of old deans and old dons came back to mind, but before I had
summoned up courage to whistle — it used to be said that at the sound of a whistle old
Professor — instantly broke into a gallop [p. 8]. 3eadanucs cmapi icmopii npo
0eKaHis, npo npoghecopa, AKUl, NOYYSUIU CBUCT, MUMMEBO Nepexoous Ha 2aion..."

A lecturer (= a college teacher), especially at Oxford or Cambridge
University in England

and then the painters brought their glass for the windows, and the masons
were busy for centuries up on that roof with putty and cement, spade and trowel
[p. 9] 1 mooi xyooorcnuxu npuneciu ckno Ons 8iKoH, a KameHApi cmoaimmsamu 6y
3QUHAMI HA 0ax)y 3 NIACMUTIHOM | YeMEeHMOM, TONamo ma mepxoio."”

someone who paints pictures

But it was then the age of faith, and money was poured liberally to set these
stones on a deep foundation, and when the stones were raised, still more money was
poured in from the coffers of kings and queens and great nobles to ensure that hymns
should be sung here and scholars taught [p. 9]. lle 6ys ik gipu, i epouteii Ha
3aKNAOKY MIYHO20 PYHOAMEHmMY He WKOOY8AU, i, KOIU Hapewmi Cminu Oyiu 36e0eHi,
3 Ko@pie KOpois, KOPOJe8 i 8elbMONC NOCUNANOCS We Oilbule 3010ma — 8 YUxX

CMIHAX MAau cnisamu 2iMHU [ susdamu 1amumy."”
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(the title of) a male ruler of a country, who holds this position because of
his royal birth

a person of the highest social group in some countries

only the gold and silver flowed now, not from the coffers of the king. but from
the chests of merchants and manufacturers, from the purses of men who had made,
say, a fortune from industry, and returned, in their wills, a bounteous share of it to
endow more chairs, more lectureships, more fellowships in the university where they
had learnt their craft /p. 9]. Ane 6ecv yeti 6nuck yoce ne 6uxoous 3 KOpoi6cbkol
cKapOHUyi, a noxoous 3 CKpuHv Kynyie i ¢habpuxanmis, 3 camanyie ooel, SKi,
CKAACIMO, CKOAOMUIU COOI CIamKu 8 NPoMUcio8ocmi."”

a person whose job is to buy and sell products in large amounts, especially
by trading with other countries

Perhaps with the help of the poets one could.. [p. 11] — Moowcuso, 3
00noM02010 noemie ModxcHa 6yno o..."

a person who writes poems

There was no reason to complain of human nature's daily food, seeing that the
supply was sufficient and coal-miners doubtless were sitting down to less [p. 16] He
OY10 JHCOOHOT NPUHUHU CKAPHCUMUCS HA WOOEHH) IdCY TH0OCLKOI npupoou, aodice
nOCMAYaHHs OY10 OOCMAMHIM, a WaAxXmapi, 6e3CyMHI8HO, Ciiu 00 cmoJty Ha MeHue."

a person who works in a coal mine removing coal from the ground

Can anyone persuade the editor of the — fo print a letter? [p. 18] Xmo
8izbMembcs nepekonamu peoaxkmopa N naopykysamu aucma?"

a person who corrects or changes pieces of text or films before they are

printed or shown, or a person who is in charge of a newspaper or magazine

3.2. BukopucTaHHsl mepeKJajanbkux TpaHcopMmaniii npu nepekJaai

(peMiHICTHYHHUX TBOPIB

AHanizytoun cTwib nucbma Bipmkunii  Bynabd, MoxHa mpocTexuTH

BAXKJIMBICTh MPOCTOPY, KU PO3KpPUBAE TBOPYMI MOTEHLIAN XIHOK. TakuM 4MHOM
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NUCHbMEHHHUIISI TIOKa3y€e TeHJIEPHY HEPIBHICTh, 00 >KIHKM M030aBJIEHI MOXKIUBOCTEH
BUPA3UTH BJIACHUU MOTEHINAN 1 MPUKPUBAIOTHCS CHUMBOJIIYHOIO KIMHATOIO, SKa 1
CIIyTY€ IXHIM >KUTTEBHUM MIPOCTOPOM, 32 MEKaMHU SIKOTO JKIHKa HE MOXXE 1 HE Mae
IpaBa iCHyBaTH.

[lepmie Ha 110 BapTO 3BEPHYTH yBary 1€ €KCIPECUBHICTh JIEKCUYHICTh 3aC001B,
K1 BXXMBAIOTHCSI B OpPHUTIHAMI, Ta SKI MepeKiazadl HaMararoTbes 30€perTd mija yac
nepeKIamy:

The partridges, many and various, came with all their retinue of sauces and
salads, the sharp and the sweet, each in its order; their potatoes, thin as coins but
not so hard; their sprouts, foliated as rosebuds but more succulent. And no sooner
had the roast and its retinue been done with than the silent servingman, the Beadle
himself perhaps in a milder manifestation, set before us, wreathed in napkins, a
confection which rose all sugar from the waves [p. 10]. — «Ilooanu 6e3niu ycinakux
KYpINoOK 3 ycCim IXHIM Kopmeycem i3 cOycié i canamig, 20Cmpux i COJN00KUX, )
cysopiti nociioosHocmi. Biomax nacmana uepea wimMamouxie Kapmonii, MOHKUX, AK
MOHemu, ane meepoux, NPUKPaAueHUx 3eleHHI0 y euensioi Keimok. I minbku nicis
moz2o, Koau Oynia nooaHa neyeHs 3 2apHipamu i npunpaeamu, neoeib NOCHAaue
nepeo HaAMu CHOGUMUIL Y cepeemKu 0ecepm, NOKPUMuUil UyKposumu xeuaamuy [1,
c. 12].

VY cTuii MUCHhMEHHUIN TPOCTEXKYEThCS O0Opa3HICTh, BUKOPUCTAHHS BEJIMKO1
KUTBKOCTI TIOPiBHSHB, Hampukimaa, “thin as coins” — «TOHKHX, SIK MOHETH», Ta
JeTanizalis OIucy, sIKy HeoOX1ZHO 30eperTd mij 4Yac Mepeksiaay, TaKk aBTOpKa
MOPIBHIOE PI3HOMAHITTS CTpaB 3 ‘retinue”, 10 O3HAYAE «IAPYXKHWHA, CBHTa». OaHAK
miJ Yac MepeKiaay BiIOYBa€eTbCs JEKCHYHA 3aMiHa CJIOBA HAa «KOPTEX», IO
MKPECITIOE PO3JIOTUN CTHJIh MUCHbMEHHUIl Ta M0Ja€ HOTKHU ipoHii. Ciij 3BepHYTH
yBary Ha JieKcuuHy 3aMmiHy ‘“the silent servingman” Ha «meienb», IO O3HAYae€
«YHIBEPCUTETCHKHI CITY)KHTEIb, HATIAAAY 33 CTYACHTAMHU y BUIIAX». TaKkuM YUHOM,
nepekyiagay  BUKOPUCTOBYE YTOYHEHHS JIEKCHUYHOI OJUHUII  BIJMOBIAHO [0

KOHTEKCTY, Y TOM 4Yac sIK Jekcema “servingman’ € OUTbII HEUTPAIbHOIO Ta MO3HAYAE
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CIIyTy, mpucnyry, odimianta. KpiMm Toro, mpu mepexiaai OmyCKaeThCsl MPUKMETHHUK
“silent” — «TUXUY», IKUI XapaKTEPU3YE PUCY JIFOUHHU.

[lin ywac mepeknaay (QEeMIHICTHUHUX TBOPIB MepeKianadl BUKOPHUCTOBYIOThH
pi3HI THUOHM TpaHcQopMalliil sl JOCSITHEHHS aJeKBaTHOCTI MepeKiaay, 30Kpema
JIEKCUYHI Ta rpamaTuydHi TpaHcdopmarii. CiiJl 3BepHYTH yBary Ha Te, 110 BUOIp
nepeKsIagabKkoi cTpaTerii 3ajeXKuTh BiJl aBTOPCHKOTO CTHIIIO, SIKUA HaMararoThCs
30eperTH I1iJ1 yac mepeadl 3MICTy OpUTiHaATY.

ITin gyac nmepexnany Bipmxunii Byned «Bmacna kimuara» ta pxyaut batnep
«'enaepHuil KIOMIT» HaMU OyJIO BUSBIIEHO HACTYMHI JIEKCUYHI TpaHcpopMalli npu
nepeaayl JEKCUYHUX OJUHUIb HA TTO3HAYEHHS TeHIEPY:

1. Tlpsamuii nepexnan i3 nepeHeceHHsIM OyKBaJIbHOIO 3HAUEHHS CJIOBA 3 OAHIET
MOBH Y 1HIIIY. 3a3HAYE€HUI CTIOCIO TIEpeKIaay BUKOPUCTOBYETHCS Y

BUIIAJIKy HAsSIBHOCTI aHAJIOTIYHOTO CJIOBA Yy I1JIbOBIM MOBi. Hanpukia:

Indeed my aunt's legacy unveiled the sky to me, and substituted for the large
and imposing figure of a gentleman, which Milton recommended for my perpetual
adoration, a view of the open sky [p. 33]. « Timuuna cnaowuna nposcuuna ne6o Haoi
MHOIO U 3aMIHULA 8EIUKY MA IMNO3AHMHY NOCMAMb 0XHCeHMeNbMeHd, AKOMY 5 Mald
Ha 3axaux Minbmona, 6iuno noxknonsmucs, wucmum neboxkpaemy [1, c. 38].

VY HacTynmHOMY IpUKIaai

And | went on amateurishly to sketch a plan of the soul so that in each of us
two powers preside, one male, one female; and in the man's brain the man
predominates over the woman, and in the woman's brain the woman predominates
over the man [82]. — «B kooicrnomy 3 nac srcusymo 06i cunu — uonoeiua i sncinoua. I 6
Y0J108I140MY MO3K) UON0BIK NEPEBANHCAE HCIHKY, A 8 HCIHOUOMY — HCIHKA Nepesadcac
yonosikay [1, c. 99].

VY HacTymHOMY HpHUKIIAI1

It is part of the novelist's convention not to mention soup and salmon and
ducklings, as if soup and salmon and ducklings were of no importance whatsoevery

[p. 9]. — «l{e nauebmo maka nucbmeHHUUBKA OOMOGIEHICMb — He 32a0y8amu npo
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CYN, 10COCS Ul KAYeHsaAm, Have CYN, J10COCh i KAYeHs He MAlu H#OOH020 3HadeHHsy [1,
c.12].

Y HacTymHOMY HpHUKIIAI1

«Prunes and custard followed. And if anyone complains that prunes, even
when

mitigated by custard, are an uncharitable vegetable (fruit they are not), stringy
as a miser's heart and ex-uding a fluid such as might run in misers’ veins...». [p. 16]
— «llooanu woprocaug i 3aeapHull Kpem. | AKuj0 Xmocv Hapikae, wo YOPHOCIUS,
HAgimb 13 3A8APHUM KPEMOM, - HCAXIUBUL 080Y (308CIM He NI0), 8OJOKHUCMUL, 5K
cepye, i gucyuienuil, ax scuau cknapu...» [1, 18c.].

VY 1BOp1 JIxynut batnep «I'eHaepHuil KIOMIT» Bi0Opa)KaeThCs IHIIUMN TOTIISA
Ha TIOHSATTS TeHJIEpY Ta CTaTi, Ie 10 yBaru OepyThCs COIliaibH1

O0COOJIMBOCTI 3a JOTMOMOIOI0 SIKHX HaMararoThCs MPOTUCTOATH CYCHUIBHUM
HOpMaM.

HeraTtuBHuM 3BepTaHHSIM J0 MPEACTABHUIN KIHOUOT CTaTI TAKOX €:

“So you're like "Barbie" Barbie? Like a professional bimbo?” — «3nauume,
mu cxooxca Ha bapoi, bap6i? Tuny npodgheciiina ¢hicha? »

VY 11bOMy BHUCJIOBIIIOBaHHI BUKOPHUCTAHO HETAaTUBHE 3BEPTaHHA 1O KIHKHU, 1110
MOKE BBaXXaTHucsi 00pa3ivBUM ab0 MpUHWXKYBaJIbHUM. Bupas “professional bimbo”
Ma€ HETraTHMBHY KOHOTAIllF0 1 MOXE BHKJIMKATH oOpa3nmBi acoriamii. IMeHHHK
“bimbo” BXMBAE€ThCS HJISI ONMHUCY JKIHKW, SKa CHPUIAMAEThCS SK TOBEPXHEBA,
O0e3po3ymHa abo oOmexxeHa. Take 3BepTaHHd MOXKE BHUKJIMKATA BIIYYTTA
MPUHIDKCHHS Ta HECHpPaBeUIMBOCTI. Y HACTYIMHOMY NPHUKJIAAl TaKOX MPUCYTHS
HeraTMBHA KOHOTAITIA:

“I hadn't thought about you in years, you fascist!” — «A ue 3eadysana npo
mebe 0o82i poxu, pawtucmko!y

Y 1pboMy BHUCIOBJIIOBaHHI BXXHUTO HETaTUBHY KOHOTALlIO JO0 MPEeACTAaBHMII
KIHOYOI CTaTl 4epe3 CiIoBO «pamucTtko». IMeHHUK «(aImcTKa» € MPUHIKYBATLHUM
Ta O00pa3jaMBUM TEPMIHOM, IO MOXKE€ BHUKIMKATH BIIUYTTS oOpa3u Ta arpecii.

B>xuBaHHS Takoro cJjioBa B JaHOMY KOHTEKCTI Ma€ Ha METI BHCJIOBHUTH HETaTHBHE
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CTaBJICHHS JI0 KIHKU 1 MOK€ OyTH CHPUHHSATUM SK BHpa3 HECTPUMAHOI ab0 HaBITh
arpecuBHOI peakiii. /o HeraTMBHOI KOHOTAIlISI MOYKHA BIJIHECTH TAaKOXX HACTYITHHUI
NINENR

“Get in the box, you Jezebel!” — «3anaszv y kopobky, poznycnuus!»

VY peueHHI BUKOPUCTAHO HETATUBHY KOHOTAIIIIO Yepe3 CIOBO «PO3IYCHULISD,
sKe € O0pa3nMBUM Ta TPUHIKYBaJbHUM TepMiHoM. “‘Jezebel” ictopuuHO
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJII OMUCY KIHOK, Kl CIIPUIUMAIOTLCSA SIK MPUCTPACTI, HEAOATICTh
abo MopajibHe 3HEIIHEeHHS. BUKOpHCTaHHS Takoro TEpMiHY Y BHCIIOBIIOBaHHI €
o0pa3NnuMBUM 1 MOKE BHUKJIMKATH BIAYYTTA 0Opa3v Ta NPHUHIKEHHsS. IMEHHUKH Ha
MO3HAYEHHS HETaTUBHUX SIKOCTEH HAasIBHI y HACTYITHOMY MPUKIIAJII:

“Because if you say yes to them, you're a tramp, but if you say no to them,
you're a prude”. — «Tomy wo axwo mu kaxcew im «Taxy, mo mu po3nycHa, a aKuo
eogopuut im «Hi», mo mu — Hedomopkay .

ImenHuK “tramp” (po3mycHa, OJyTHHUIIS): 1I€ CJIOBO MA€ HETaTUBHY KOHOTAIIIIO
1 BUKOPUCTOBYETHCA ISl OMUCY KIHOK, SIKUX CIPUHAMAIOTh K CEKCYaJlbHO BUIHHUX
ab0 JerkoBakHUX. [HmMII IMeHHHMK “‘prude” (HEOOTOpPKA) TAKOXK Ma€ HETaTUBHE
3a0apBJEHHS 1 ONUCYE JIOAUHY, $Ka BBAXKAETbCS 3aHAATO CTPUMAHOK a0o
MopanbHOI0. OOuaBa 111 IMEHHHKH BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISI CTEPEOTHITHOTO
KJacuikarli >KIHOK 3a iXHIM CTaBJICHHSIM JI0 CEKCYaJbHOCTI, 1 00MABa MOXYTh OyTH
BUKOPHUCTaHI JUIsl 00pa3KEHHS YU MPUHUKEHHS.

[HKOIM TEepCOHaX] BITHOCATHCS 10 cebe 3 capKa3MOM Ha BUKOPHUCTOBYIOTH
IMCHHMKH Ha MO3HAYCHHS JKIHOYOI CTaTI, K1 BUCMIIOIOTH IXHIO OCOOMCTICTD:

“I'm a five-foot-nothing grandma with a double mastectomy... ...and tax
evasion issues”’. — «A s 6adyca memp i3 KenKow, y aKoi no0GilUHA MACMEeKMoMisi ma
npoodemMu 3 YXULeHHAM 810 CHamu NOOAmKiey.

Bukopucrannas tepminy “a five-foot-nothing grandma” o3navae, mo 6abycs
y’)K€ MaJICHbKOTO 3pOCTy (BHCOTOIO OJM3bKO OJHOTrOo Metrpa). JlomaBaHHA «3
KETMKOI0» B YKpaiHChKOMY MepeKiiajl BKa3zye Ha Te, L0 1€ HEBENUKUN, HEBUCOKHUN
pict. Take BUKOPUCTAHHS CKJIQJHOIO IMEHHUKY MOXE MaTh T'yMOPUCTUYHUN eeKT

Ta HABMKCHO MEpeOIbIITYBAaTH Y1 BUCMIIOBATH MEBHI PUCH MEPCOHAXKA.
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[TpsiMot0 BKa31BKOIO HA TEHACPHY MPUHATICKHICTH € HACTYITHUN TTPUKIIA;

“Female agency”. — «’Kinouuii konexmuey.

VY 11b0My BHCIIOBJIEHHI TIPSAMO BKa3y€ThCS HA TE€HACPHY NMPHHAICKHICTH Yepe3
cioBo “female” (kinoumit). Bukopuctanus cioBa “female” sBHO miaKpecitoe, 110
HUIEeThCS MPO KIHOYMM KOJEKTUB, 1 POOUTH aKIEHT Ha TEHAEPHUX acleKTaxX 4u
0COOJIMBOCTSIX IIET TPYIIH.

CronyyeHHsT JBOX IMEHHHMKIB Ha IO3HAYEHHs >KIHOYOi CTaTi Ta CKJIATHOTO
MPUKMETHHKA 1 IMEHHUKA 3yCTPIYaEMO Y HACTYITHOMY ITPUKJIAII:

“You can stay if you want, as my bride wife, or my long-term-low-
commitment-distance girlfriend”. — «Tu modxcew 3amuuumucs, AKuo xoueut, K Mosi
OpYHCUHA-HapeueHa abo noopyHcKa Ha 6i0cmati, 0e3 30008 'a3anv) .

VY 1upomy mnpukiani Mu 0auuMO CIHOJIYYEHHS JBOX IMEHHHUKIB <«(JIpy>KUHA-
HApEUCHA» 1 «IOJPYKKA» 3 CKIATHUM MPUKMETHUKOM, SIKUW TIEPEKIIAICHO OMTHUCOBO

«Ha BlJIcCTaHi, 0€3 3000B's13aHbY. Lle BUKOpUCTAHO /IJIs ONUCY PI3HUX poJjiei abo
CTaTyCIB >KIHKU BIJITHOCHO OCOOH, SIka TOBOPUTD, 1 BOHM MOXKYTh MaTH PI3HUH CTYIIHb
3000B'13aHOCTI.

Cnocrepiraerbcsi TaKOXK BUKOPUCTaHHS MeTaQOpUYHUX IMEHHUKIB, SKi
OTIOCEPEIKOBAHO TTO3HAYAIOTh MPEACTABHMIL KIHOYOI CTaTl, HAIIPUKJIIA/;

“She was discontinued by Mattel because a pregnant doll is just too weird”. —
«Komnanisn Mattel eupiwuna npununumu 6upoOHUYMBO Yi€l NANLKU, OCKIIbKU
8A2IMHA IATILKA 86AHCAEMBCS HAOMO OUBHOION.

Imennuk “pregnant doll” € meradoporo, OCKUIbKHM JisJIbKa HE MOXKe (PI3UYHO
Oyt BariTHOW. Y 1bOMY KOHTEKCTI ‘“pregnant doll” BUKOPHCTOBYEThCS st
BIITBOPEHHSI a00 CUMBOJI3AIl JKIHKM YW JIBUMHM, SKa BariTHa ab0 Ma€ JUTHHY.
Buxopucranas MetaopuyHOro iMEHHHKA MOKE€ BUKJIMKATH Pi3HI acoIiarlii, Taki sk
MaTEepUHCTBO, CIMEWHICTH, abo comiasibHi HOpMH. lleil mpukimam mokasye, sK
MeTagopu MOKYTh BUKOPUCTOBYBATUCS JIJIsl TIepeaadl CKJIaJHUX a00 YyTIUBUX 1JICH,
TaKMX K COIIaJIbHI HOPMH a00 CTEPEOTHUITH, TIOB'sI3aH] 3 POJUTIO KIHKU B CYCITUIBCTBI.

[HIIMM MeTapOpUYHUM NMOPIBHSAHHAM KIHKH 3 TBAPUHOIO MPOCTEXKYEMO Y

HACTYIHOMY MPUKIa/I1:
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“Hi, Bunny Bo0-Boo. -Don't call me that”.— «lIpusim, 3aiiuux by-by. - He
HA3UBall MeHe MaKy.

[lopiBHSHHS JKIHKM 3 3alYMKOM MOXKE€ MaTH pPI3HOMaHITHI BIATIHKH,
BKJIIOYAIOYHU HIXKHICTB, TPANIMBICTh UM Bpa3NuBICTh. [IpoTe B TaHOMY BUIIAAKY KiHKA
BiJ[pearyBajla HETaTMBHO, II0 MOX€ BKa3yBaTH Ha Te, IO BOHA BBa)Xa€ Take
3BEPHEHHS 00pa3IMBUM 200 HECTIPUMHATHUM IS ceOe.

PosrisHemMo MOBHI CITOCOOM BUPaXEHHS YOJIOBIYO1 CTaTl y PiabMi:

1. BukopucTaHHs 3aiiMEHHUKIB Ta 3BOPOTIB:

“There are no multiples of Allan. He's just Allan”. — «Tym nemae inwux
Annanis. € nuwe ooun Annany.

VY naHoMy BUCJIOBIIOBaHHI BUKOPUCTAHO 3aiMEHHUK “he” 1Jisl MmocusiaHHsS Ha
4oJioBiKa 3 IMeHeM AjaH. Lle m03Bosisie 4iTKO BKa3aTH Ha HOro 4OJIOBIYY CTaTh Ta
11eHTU(IKYBaTH MOTO K KOHKPETHY OcoOy cepesl 1HIMMX. Takok, BUKOPUCTAHHS
iMeH1 0e€3 SKUX-HeOyIb JOJAaTKOBUX XapaKTEPUCTUK YU OMHUCY MITKPECIIOE
IHIMUBIAYaJIbHICTh Ta YHIKAJIBHICTh IIl€i 0coOM. BHKOpHCTaHHS TEHIEPHUX
3aiiMEHHUKIB Y MOBJICHH1 3a0€3Ieuye sSICHICTh I[0/I0 CTaTi 0COO0U 1 MOXKe BiAOOpa3uTH
KyJIbTYpHI Ta CcOLlaJbHI HOPMH CTOCOBHO TeHaepy. Y IboMy BHUHNaaky, '"he"
JoTIoMara€e YHUKHYTH Oy1b-sIKO1 HEOTHO3HAYHOCTI IIIOJI0 1ICHTUIHOCTI AJlaHa.

2. BuxopucrtanHs iMEHHUKIB Ha MO3HAYEHHS MPUHAIECKHOCTI 0 YOJOBIYO1
cTaTi:

“Come on, Kens. Nobody's gonna beach anyone off”. — «3ynunimocs, Kenu.
Hixmo ne 6yoe obpa3sorcysamu 00uH 00H020).

Imennuk «KeHm» BUKOPUCTOBYETHCS 7Sl 3BEpTaHHS A0 TPyNH Y0IOBiKiB. Take
BXKMBAaHHS Ha3BU JO3BOJIE€ OJHO3HAYHO BKa3aTH Ha YOJOBIUY CTaTh LUX 0Oci0 Ta
11eHTU(PiKyBaTH X K MPEJCTABHUKIB YOJI0BIYOro rewepy. Ciija 3BEpHYTH yBary Ha
TOH (akT, o nekcema “Kens” BKUTa y MHOKHHI, BKa3yIOUH Ha BIJHOIIECHHS 10 yCiX
yoJyioBikiB 3aramom. ®inem «bap0i» HEOZHOPA30BO 3a3HABaB KPUTHUKU IO
BIJIHOIICHHIO JI0 YOJIOBIKIB, SIKI 300pa)kaloThCsi 0€3 BJIACHOI TYMKH, O€3CHIMMH Y

nopiBHsAHHI 3 bapOi Ta mocTiiiHO MOTpeOyOTh iIXHBOTO CXBaJIeHHs. BiAmoBiAHO 10
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IbOTO JICSIKI KPUTUKU CIPUMMAaIOTh (DUIBM SK aHTH YOJOBIYUM, OCOOJIMBO KOJHU Y
OJIHIH 13 clieH Oyyo BurojoimeHo Gpasy “I'm just a Ken”, Bka3yrouu Ha OE3CHIIICTh
4oJioBiKiB. [IpoTsirom ycworo nmouatky ¢uibMy KeHU MOKa3ylOThCS SIK «IIpPUKpacay
bap0i, a He sk camocTiiiHa oco0a, 1110 37aTHA CAMOCTIMHO MPUUMATH PIIICHHS.

VY HacTymHOMY IPHKIaAl CIIOCTEPIraEMO HACTYMHUN IMEHHUK:

“Is it Ken? Ken's just a really good friend”. — «Yepe3z Kena? Ken npocmo
Xopouiuti Opy2».

IMEHHUK «Ipyr» BUKOPHCTOBYETHCA JUIA TMO3HAYEHHS OCOOM, 3 SKOIO
roBopssuui mae Onu3bkl 1 J00p1 cTocyHKH. Lle 3aranbHUil TEpMIH, KM MOXKe
3aCTOCOBYBATHUCSA SIK JIO YOJIOBIKIB, TaK 1 J0 KIHOK, 1100 MO3HAYUTH iX SIK OJIM3BKUX
Ipy3iB 0€3 BKa3iBKM Ha IXHIO CTaTb. Y 1bOMY KOHTEKCTI CJOBO <JIpyI»
BUKOPHCTOBYETHCS IO BiTHOIICHHIO JI0 YOJIOBIKA. [HIITMM IMEHHMKOM Ha MTO3HAYEHHS
YOJIOBIYO] CTaTI €:

“Why? Because we're girlfriend/ boyfriend”. «4omy? —Tomy wo mu 3 moboio
3YCMPIvaEMocs.

Y upoMy BHUCIOBIIOBaHHI iMeHHUK ‘“boyfriend” BUKOpPHUCTOBYETHCS IS
MO3HAYCHHS YOJIOBIKA, IKUH Ma€ pOMAaHTUYHI BITHOCHUHU 3 1HIIIOK 0c00010. []e coBo
BUKOPUCTOBYETHCS, I[I00 TO3HAYUTH YOJOBIKA B KOHTEKCTI POMAHTHUYHUX YU
IHTUMHHUX CTOCYHKIB 3 >XKiHKOIO. IIpy 3BEpHEHH1 O YOJIOBIKIB BUKOPUCTOBYIOTHCS
HACTYITHI IMEHHUKHU:

“Geez, you would think a construction site at lunch time would be the perfect
place for a little woman power, but this one was so... male”. — «O, 30aeanocs 0,
0yOigebHUll MAOAHYUK Ni0 4ac 00IOHbOI nepepsu - ideanvHe micye 0N HCIHOUOL
eHepeii, ane mym 6ce 0y10 max... 40J106iuey.

IMeHHUK «4oNIOBIYE» HJIsi TO3HAYEHHS OcoOimMBOcTel arMmochepu um

XapakTepy, AKi MepeBaKar0Th Ha OyAIBETbHOMY MaliIaHYUKY.
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3.3. AKTyaJbHicTh MUTaHb, WO nigiiimanu Bipaxunia Byasd i Jxyaur
batuep y cBoix (eMiHICTHUHMX TBOpPaxX, HA NMPHUKJAAl AHAJTIZY YKPaiHCHKOIO

nepekJany giibmy «bapoi»

[Toripy pi3HUIIO B Yaci Ta TEOPETHYHOMY KOHTEKCTI, (heMiHICTHYHI ifel
Bipmkunii Byned ta [xynut batnep Bce 1ie akTyanbHi B Cy4acHiil KyJnbTypi, 11O
sackpaBo LtrocTpye dhiibM «bap6i» (2023). V dbinbMi po3riasgaoThCs Ti K IpoOIeMu,
Akl pochimkyBanu Byned 1 batnep, a came: Big4y»XeHHsI )IHOK y CTEPEOTHUITHHX
pOJIIX, PO3PUB MIXK BHYTPIIIHIMHU MPArHeHHSIMHU Ta COLIaJIbHUMHU OYIKYBAaHHSIMH, a
TaKOX TOIIYK CIPAaBXHbOI 1JIEHTUYHOCTI 3a MEXKaMHU TPATUIIAHUX YSBICHb. Y
«bap01» Ta TBOpax Bynbd 1 batiep MoxHa noOauuTu crnpoOU JEKOHCTPYKLIL
TeHACPHUX pojied 1 OOpoThOM 3a camopeamizaiiio, SKI BIIOOpaKarOThCS B
YKpaTHChKHUX MepeKIIaaax.

VY ¢duteMi OUTBITY YACTUHY YBaru MpUBEPTAE CIPUIUHATTS KIHOK IHIIUMU, TOMY
MOJKHa CITOCTEpIraTH BEJIUKY KIUIBKICTh collianbHuX crepeotumiB: | know I'm
Stereotypical Barbie and therefore don't form conjectures concerning the causality of
adjacent unfolding events — 3uaio, s munosa bap6i, momy s ne pobnio npunyuweHn
PO NPUHUHHO-HACTIOKOBI 38's13KU MidC nooisamu, wo 8i0oysaomuvcs. Y 3a3HAUCHOMY
MPUKJIAAl MPUKMETHUK TTOETHYETHCSA 3 IMCHHUKOM. Take MoeTHaHHS MPUKMETHUKA 1
IMEHHHUKA J0TIOMara€ yTOUHUTH TEBHI XapaKTepucTuku abo ocobmuBocTi bapoi, ski
aCOIIIOIOTHCS 3 TMEBHUMHU CTEPEOTUIIAMH a00 3arajlbHUMU YSBICHHSIMH TIPO IBOTO
NepcoHaka. Y 1[bOMY BHUIIAJKy BHKOPHUCTAHHS NpPHUKMETHUKa ‘‘stereotypical”
MIIKpEcToe crnenu(piyHuil KOHTEKCT abo poib, AKy Bimirpae bap6i B maHomy
BUCIIOBJIIOBAHHI. 3a3Ha4Y€HE MOEHAHHS BKa3y€ HA ICHYBAHHS NIEBHUX CTEPEOTHUPIB Ta
yrepeKeHb CTOCOBHO 00pa3y KiHKU-bap0i, sk y ¢iapMi HaMararoTbCsk pO3BIITH Ta
MOKAa3aTH CIPABXKHIO CYTHICTh KIHKH, SIKa MOK€ BUXOJUTU 32 PAMKH CTEPEOTHUITHUX
ysBieHb mpo Hei. Y cinoBHuky Collins npukmeTHUK ‘“‘stereotipical” MosiCHIOETbCS SIK
“a type of person or thing is a fixed general idea that a lot of people have about it, that
may be false in many cases”, TOOTO TUIl JIOJMHU YW peYl — L€ YCTaJeHe 3arajibHe

VSIBJICHHS, SIK€ MalOTh 0araTo JItoJIeH, 10 B 0araTb0X BUIAJAKAX MOXE OYTH XMOHUM.
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ToOto migkpecmoeTscsi cyTHICTh bapOi, sika € iAeanbHO0 ISl KOXKHOTO 1 TPO SIKY
B)KE CKJIAJIOCS BIJMOBIIHE BPKECHHS, IKE 3aKPINUJIOCH Y CYCIUIBCTBI.

bapbi € cTepeoTUnHOIO Ta HAB’A3y€ IHIIUM >KIHKaM JAYMKY IIPO HEOOXIJIHICTb
OyTH 171€aJIbHOIO Y BChOMY, SIK y 30BHIIIHBOMY BHIJISI/IL, TaK 1 Y BHYTPIIIHBO OyIydn
nepdexiionictkoo. JXutrta bap0i B ijcanpbHOMY CBITI J0omomarae ImiaKpPECIuTH
BaXUIUBICTh OyTH y BChOMY HEMOBTOpHOIO. bap0i, ik yocoOlieHHs CTEpeOTHMHiB, 3
OJIHOTO OOKY IMiIKPECITIOE BAKIIMBICTh 30BHINTHBOI JJOCKOHAJIOCTI Ta NepEeKIIOHIZMY,
a 3 IHIIOTO — JAEMOHCTPYE CKJIAMHICTh MIJATPUMKH Takoi ixeanbHOi poii. Llei
KOHTPACT PO3KPHUBAE HANPYKEHICTh MI’K 30BHIIIHIMHA OYIKYBaHHSIMH Ta BHYTPIIIHIMU
MIParHeHHSIMH, TIOKa3ylOUHd, SIK COIlaJbHI CTEPEOTHUNH (OPMYIOTH 1JIEHTUYHICTH 1
BIJIMBAIOTh HA MOBEAIHKY Ta caMOoLiHKy. CtepeoTunHicTh bap0i y (isibMi CIyKUTh
CUMBOJIOM THCKY CYCHUIbCTBA, SKHM 3MYIIy€E JKIHOK BIJMNOBIJATH TIEBHUM
ouikyBaHHsM. lle 30KkpemMa MpOSBISETHCA y BHYTPIIMIHBOMY KOHMIIKTI, SKUAN
nepexuBae bap0i, yCBIIOMITIOIOUH, IO KUTTS 3a MIA0JOHOM «iJI€aJIbHOI JKIHKW» HE
3aB)KJU IPUHOCHUTD CIIPABKHE 33JJOBOJICHHS a00 caMopeaizaliio.

Lelt kOHQIIKT cTae KaTadi3aTopoM sl TpaHchopmarlii i1eHTuyHocTI bapoi Ta
IHIIMX TEPCOHAXIB y (QuUIbMI, SIKI MOYMHAIOTH YCBIJIOMJIIOBaTH, LIO CIPaBXKHS
IIGHTUYHICTh HE 3aBXKJHM BIJMOBIAAE€ COIIAJILHUM CTEpPEOTUIIaM. TaKuM YHHOM,
¢bimpM He nue BigoOpaxkae, ajge W KPUTUKYE HaB's3aHl CYCIUIBCTBOM 00pasw,
MIPOTIOHYIOYH aIbTEPHATUBHI IIJIIXH JI0 OCOOMCTOI caMopeaizarii Ta aBTeHTUIHOCTI.

VY HactynHomy npukiazi bap6i 300pakaeThCs SIK «IMBAKyBaTe€ CTBOPIHHS,
TOOTO Ta, sSika Ma€ MEBHI BaJid, 00 «IMBAKYBAaTICTh» Ma€ HEraTMBHY KOHOTAIIO Ta
BKa3ye€ Ha BIAXUJICHHS BiJI 17€ay:

You know, you're gonna have to visit Weird Barbie. | have never had to visit
Weird Barbie. — To6i oosedemvcs savimu oo /[uenoi Bap6i. Meni nixonu wue
0080o0unocs xooumu 6 2cocmi 0o /luenoi bapoi.

CrnoBocIoTydeHHsI TaKOX CTBOPEHO 3 MOEJHAHHS MPUKMETHUKA Ta IMCHHHKA.
Take moeaHaHHS TPUKMETHUKA 1 IMEHHUKA JIOTIOMarae€ yTOYHUTH a00 BUJIIITUTH TIEBHI
OCOOJIMBOCTI UM XapaKTepucTUKU bapOi, gKi BiJI3HAYAIOTH il B JAHOMY KOHTEKCTi. Y

IbOMY BHIIQJIKy BUKOPUCTaHHS NMpPUKMETHUKa “weird” BKa3ye Ha Te, IO LIS BEpCis
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bapbi € He3BUYallHOIO UM BIIPI3HAETHCS BiJ IHIIMX Bepcld MepcoHaxka.
[ToBepTatouuce 10 MOHATTA reHaepy y cioBHuky Oxford € gexiibka BU3HAYEHb
nexkcemu “‘weird” sk TOH, XTO € qyke TUBHUM (“‘very strange; bizarre”), a TakoX TOH,
XTO TIPOTIOHYE TIOCHh HAJANPHUPOIHE Ta HezeMHe (“‘suggesting something supernatural;
unearthly”). BignmoBimHo mo mporo bap0i € He3eMHHMM CTBOPIHHSM Ta 17eajoM 3
HAJIPUPOTHIMHU MOKIIUBOCTSIMH SIK 17I€aJIbHA JKIHKA.

Y ubomy mnpuxiam ¢pasza npo «JduBHy bap6i» migKpecioe KOHUENT
BIIXUJICHHSI BiJl COILIAJIBHUX HOPM Ta iaeamiB. B)KMBaHHS cCjoBa «IUBaKyBaTa»
aKLIEHTy€e yBary Ha TOMY, IO ICHY€ NEBHUW CTaHIApT, BiJ SKOro Oyab-sKe
BIIXWJICHHS CIPUHAMAEThCSA SIK II0Ch HeraTuBHe abo He3BuuHe. JluBHa bap0Oi
yocOOJIt0€ allbTepHATUBHUNM 00pa3, SKUM HE BIANOBIAE€ 3arajlbHONPUUHITUM
CTaHJapTaM Kpacu Ta mnoBeliHkH. Lle cTBoproe koHTpacT 13 TunoBow bapOi, ska
CUMBOJTI3Y€ JOCKOHAIICTD 1 BIAMOBIIHICTh ouiKyBaHHsAM. OTxe, «/luBHa bap6i» ctae
CUMBOJIOM TOTO, IO BiAMOBA BiJ KOH(OPMI3ZMY Ta NPUUHATTSA CBOiX "BaliB" Moxke
OyTH IIJISXOM JI0O aBTEHTUYHOCTI T4 CAMOBUPAKEHHSI, HABITh SIKILO 1I€ HE BIAMOBIAAE
3araJbHOTPUWHSTHM YSBICHHSIM TIPO i7call.

[HKOMM colliaibHa MPUHAJIEKHICTH MOXKE 3MIHIOBATUCH 3 YaCOM, HAIPUKIIA:

“Ah, I love you guys”. — «51 mo0to Bac, qiBUaTa.

Bukopucranss “guys” siK «J11B4aTa» MOKe OyTH HE 30BCIM TOYHHUM, OCKIIbKU
“guys” yacTile BUKOPUCTOBYETHCS K HE(POPMAIbHUNA TEPMIH, IO BKIIOUAE B ceOe
SIK YOJIOBIKIB, TaK 1 )KIHOK, 1 BYKMBA€ThCS I 3BEPHEHHS JI0 TPYIH Jtojiel. BxkuBaHHS
“guys” Mo BIJHOIIEHHIO /10 JIBYAT € OIbII KOHTEKCTHUM Ta MOKAa3y€ iX OMU3bKICTh
70 TIpEACTaBHUKIB 4o0yioBiUOi crari. Kpim Toro, nekcema “guys”, sika pasiiie
BIJIHOCWJIACh TUIBKM JO YOJIOBIKIB BXKHTa MO BIJHOIICHHIO JO IHOK, TOMY BOHa
TAKOX BKa3y€ Ha COIlalibHy MPHHAICKHICTh. Y cioBHUKY Collins € Bka3iBka Ha Te,
0 CJIOBO “‘guys” € aMepUKAaHCHKUM BapiaHTOM 3BEpPTaHHS JO TPYyNH JIOJEH,
HE3BaKAIO4YM Ha T€ YW BOHU € KIHKAMU YW 4YOJOBIKaMHU: “Americans sometimes
address a group of people, whether they are male or female, as guys or you guys”.

ToOTo, 11e € HehOpMaTbHUM BKHMBAHHSIM Ta JIEMOHCTPYE, SIK JEKCEMH MOXKYTb
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PO3IIMPIOBATH CBOE 3HAYCHHS a00 3MIHIOBATHCS 3aJICKHO BiJ COIIATBbHUAX 3MIH 1
KyJIbTYPHOTO PO3BUTKY.

PosrnsHemo Hactymuamii npukiaa: I'm bummed. You're a bummer. That's a
bummer. — «Tu ece sincysana. Tu came po3uapysanus. Hxuii 0610m». Y CIOBHHKY
Collins nekcema “bummer” mo3Hayae TOro, XTo € «it is unpleasant or annoyingy,
TOOTO HEMmpHEMHOTO Ta HabpuanuBoro. Tepmin “bummer” € HedopMaTbHUM
BUPA30M, SKUH BUKOPUCTOBYETHCS ISl BUPAKEHHS PO3YApyBaHHS, PO3JPATYBAHHS
a00 He3aJ0BOJICHHS. Y JaHOMY BHIAJKY, KOJW cKa3zaHo “You're a bummer”, 1e
O3Hayae, 10 ajpecaT CIPUUYUHSAE pO34YapyBaHHS a00 HEMPUEMHOCTI CBOIMH JISIMU
abo cinoBamu. lle BUKOpHCTaHHS IMEHHHKA MOXE MaTH HETaTUBHY KOHOTAIlIO Ta
BHUpaXaTH HEBJOBOJEHHS a00 PO3ApaTyBaHHs BIAHOCHO MOBEAIHKM YW CHUTYallli, 110
Mae Miciie. TakuM YMHOM JKiHKa y COIllyM1 MOX€ MaTH HEeraTUBHE 3HAYCHHs Ta OyTH
HAJJICHOI0 HETaTUBHUMHU XapaKTEPUCTUKAMH SIK Ta, IO BIAXUISETHCS BiJ HOPMHU
ieanpHO1 bap0i 1 Bxke € HempuaaTHOw i 1JiealibHoro cBiTy. Lle migkpecmioe, sik
MOBa 3JlaTHA TMIJCWIIOBATH COIialbHI CTaHAAPTH Ta BHUKIIOYATA THUX, XTO HE
BI/IMOBIJIA€ ITUM OYIKYBAHHSIM.

Jlo Oulbll  HEUTpaJIbHUX 32 3HAYEHHSM  CJIiB, SKI  TEPEBa)KHO
BUKOPUCTOBYIOTHCS 10 BIJIHOIICHHIO JIO0 KIHOK MOXHa BimHecTu “blonde, brunette
tween, blondie”: “Give us a smile, blondie. Why are these men looking at me?” —
«llocmixnucs, Ononounxo. Yomy eonu ma meme max ousiamvcs?’y. Y TBOPECHHS
iMenHuka “blondie” Big mnpukMerHuka “blond” € HeBiA'€eMHOI YACTHHOIO
aHTJIIACHKOI MOBM 1 BHKOPHCTOBYETHCS [UIsi TECTIMBOrO abo0 HEIPYKHbOIO
3BEpPHEHHS JI0 JKIHOK 31 CBITJIUM BOJIOCCSIM. Y IIbOMY KOHTEKCTIi, 3BUYAlHO, 3aJICHKHO
BiJ TOHY 1 Cmoco0y BHMOBHM, MOX€ OyTH BIJUyTHa JOMIIIKa capkadMy abo
HEJPYKHBOTO CTaBJICHHS. [HIIMM MOAIOHUM MPUKITASIOM €:

“Have you seen a group of women on wheels? Actually, yeah, there was a
blonde, a brunette and a tween”. — «Bubaume. Bu ne 6auunu mym epyny JdciHoK Ha
konecax? Bzaeani-mo mak, 6auus, 10HOUHKY, OPIOHEmMKY ma OI6UUHKY).

Y 1bOMy BHCJIOBIIOBaHHI CJIIOBO «OPIOHETKY» BUKOPHCTAHO ISl TTO3HAYCHHS

JKIHKW 3 TEMHHM BoJioccsiM. Lle mpukiag iMEeHHHKA, YTBOPEHOI'O BijJ MPUKMETHUKA
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«OproHEeTKay, KU BKa3ye Ha XKIHOUY CTaTh Ta XapaKTepu3ye 0co0y 3a ii 30BHIMHIMU
O3HAaKaMH, y I[bOMY BHMAJKy — 3a KOJbOpPOM Bojoccs. Kpim Toro, y peueHHi
BUKOPHCTAHO IMEHHUK “‘tween’ I MO3HAYCHHSI MOJIOIO1 KIHKH, 3a3BUYail BIKOM Bij
npubau3Ho 10 mo 12 pokis. Lle € nmpukiagoM iMEHHHKa, 0 BKAa3y€ HA KIHOYY CTaTh
Ta XapakTepusye 0coOy 3a ii BIKOM a00 CTaTyCOM.

VY ¢inapmi OUTBITY YaCTUHY YBAard IPUBEPTAE CIIPUHHATTS JKIHOK 1HITUMH, TOMY
MOYHA CIIOCTEPIraTH BEJIUKY KIJIBKICTh COIIAIbHUX CTEPEOTHITIB:

(39) “I know I'm Stereotypical Barbie and therefore don't form conjectures
concerning the causality of adjacent unfolding events” (Gerwig, Baumbach 2023:17).
— “3naro, 1 munosa bapoi, momy s He pob0 NpUNYyWeHb NPO NPUYUHHO- HACTIOKO8]
38's13KU MIdIC NOOIAMU, WO 8i00y8aombcs”.

VY 3a3HaueHOMY MPUKJIAAl MPUKMETHUK MOEAHYETHCA 3 IMEHHUKOM. Take
MO€E/IHAHHS MPUKMETHHUKA 1 IMEHHHMKA JI0NIOMara€ yTOYHUTH MEBHI XapaKTEPUCTUKU
a60 ocoOmBocTi bapOi, K1 acoIiI0I0THCS 3 MEBHUMH CTEPEOTUIIaMU a00 3arajlbHUMU
YSBJICHHSMHU PO 1OTO TIEPCOHAXa. Y IIbOMY BUIAJAKy BUKOPUCTAHHS MPUKMETHUKA
“stereotypical” miakpecitoe cnenupiyHuil KOHTEKCT abo poJib, Ky Biairpae bap0i B
JAHOMY BHCIIOBIIIOBaHHI. 3a3Haue€He IO€JHAHHSA BKa3ye€ Ha ICHYBaHHA IEBHUX
CTEpPEOTUPIB Ta YIEPEIKEHb CTOCOBHO 00pasy xiHkH-bap6i, sxi y inbmi
HaMararoThCs PO3BISTH Ta TIOKA3aTH CIPABKHIO CYTHICTh JKIHKH, KA MOYKE BUXOIUTH
3a paMKd CTEPEOTUITHUX YsBIEeHb Tpo Hei. Y cioBHUKy Collins mpukMeTHUK
“stereotipical” mosicHroeTbes sk “a type of person or thing is a fixed general idea that
a lot of people have about it, that may be false in many cases”, TOOTO THUII JTIOUHU YU
pedl — IIe yCTaJIeHe 3arajbHe YSBJICHHS, sIKE MalOTh OaraTo JIFojeH, 1o B 6ararbox
BUMAJKaX Moxe Oyru xuOHuUM. ToOTo migKpeciroeThcsi CyTHICTH bap0i, sika €
17IeaTbHOI0 11T KOXKHOTO 1 MPO SKYy BXKE CKJIAIOCAd BIAMOBIIHE BpPaXXEHHS, SIKE
3aKpINUJIOCh Y CYCHUIBCTBI.

bap6i € cTepeoTUIIHOIO Ta HAB’SI3y€ THIIMM KIHKAM JYMKY MPO HEOOXIAHICTh
OyTH 11€aJIbHOIO Y BChOMY, SIK y 30BHIIIHBOMY BHIJISI/IL, TaK 1 Y BHYTPIIIHBO OyIydn
nepdexiionictkoro. JXutrta bap0i B ijeasibHOMY CBITI J0omomarae IiaKpeCIuTH

BAXXJIMBICTh OyTH y BCbOMY HEMOBTOPHOIO. bapOi, sik yoCOOJEHHS CTEpEeOTHIIB, 3
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OJTHOTO OOKY MiJKPECIIOE€ BaXKIUBICTh 30BHIIIHBOT JOCKOHAIOCTI Ta MEPPEKIIOHIZMY,
a 3 IHIIOTO — JACMOHCTPYE CKJIAMHICTh MIATPUMKH Takoi iaeanbHOi poii. Llei
KOHTPACT PO3KPUBAE HANIPYKEHICTh MI>K 30BHIITHIMHU OYIKYBaHHSIMU Ta BHYTPIIIHIMU
NparHEeHHSIMH, TOKa3ylouH, SK COIMIalibHI CTePeOTUNH (HOPMYIOTH 1IEHTHYHICTD 1
BIJIMBAIOTh HA MOBEAIHKY Ta caMOOILiHKy. CtepeoTunHicTh bap0i y dhiibMi CIyKuUTh
CUMBOJIOM THCKY CYCHIJIbCTBA, SKHH 3MYyIIye >KIHOK BIAMOBIJATH IEBHUM
ouikyBaHHsAM. Ile 30kpema TPOSIBIASETHCS Yy BHYTPIIIHBOMY KOHQIIKTI, SKUH
nepexuBae bap0i, yCBIIOMITIOIOUH, IO KUTTS 3a MIA0JOHOM «iJIeaJIbHOI JKIHKH» HE
3aBXK/I1 IPUHOCHUTH CIIPABKHE 3aJI0BOJICHHS a00 camopeai3allilo.

Le koHGIIKT cTae KaTadizaTopoM Jjisi Tpanchopmariii iieHTuyHocTi bap6i ta
IHIIMX TEPCOHAXIB y (QUIbMI, SIKI MOYMHAIOTH YCBIAOMIIIOBATH, IO CIPABKHA
IICHTUYHICTh HE 3aBXAW BIAMOBIIAE COIAIBHUM CTEpPEOTUIIaM. TaKuM YHHOM,
bimeM He numie BigoOpaxkae, ajne W KPUTUKYE HaB's3aHl CYCHUIBCTBOM 00Opasu,
MPOTIOHYIOYH aJIbTEPHATUBHI IUIAXU IO OCOOMCTO1 caMopeaiizallii Ta aBTeHTUYHOCTI.

VY HactynHomy mpukiazai bap6i 300pajkaeThCcs SIK «IUBAaKyBaTe€ CTBOPIHHS,
TOOTO Ta, sSika Ma€ MEBHI BaJik, 00 «IUBAKYBATICTh)» MA€ HETaTUBHY KOHOTAI[IIO Ta
BKa3ye€ Ha BIAXWICHHS BiJI 1]1€aly:

(40) “I have never had to visit Weird Barbie” (Gerwig, Baumbach 2023:18).
— “Meni nixonu ne 0ogoounocs xooumu 6 cocmi 0o /luenoi bapoi”.

CnoBOCTIONyYEHHS TaKOK CTBOPEHO 3 MOE/IHAHHS MPUKMETHUKA T4 IMEHHHKA.
Take moeTHaHHS MMPUKMETHHKA 1 IMCHHUKA JIOTIOMAarae€ yTOUHUTH a00 BUIUIMTH TIEBHI
0COOJIMBOCTI YU XapaKTepucTUKU bapOi, AKi BII3HAYAIOTH il B JAHOMY KOHTEKCTi. Y
[IbOMY BHITQJIKy BUKOPUCTaHHS NMPUKMETHUKa “weird” BKa3ye Ha Te, IIO ISl Bepcis
bap6i € He3BUYallHOIO YW BIAPI3HAETHCA BIJ IHIOMX BepCid MepcoHaxa.
[ToBepratouuce A0 MOHATTA reHaepy y cioBHuKy Oxford € nekinbka BH3HA4YEHb
nexkcemu “‘weird” sk TOH, XTO € qyke TUBHUM (“‘very strange; bizarre™), a Takox TOH,
XTO MPOMOHYE MIOCh HAAMPUPOIHE Ta He3eMHe (“‘suggesting something supernatural;
unearthly”). BignosimHo g0 nporo bap0i € HE3eMHHMM CTBOPIHHSAM Ta i7€ajioM 3

HAJIIIPUPOTHIMU MOAIIMBOCTSIMH SIK 1/I€aJIbHA JKIHKA.
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Y umpomy mnpukinani ¢pasza npo «JduBHy bapOi» miakpeciaroe KOHIENT
BIIXUJICHHSI BiJl COILIAJIBHUX HOPM Ta iJealiB. BXWBaHHS CJIOBa «IUBaKyBaTa»
aKIIGHTy€ yBary Ha TOMY, IO ICHY€ TICBHUW CTaHIApT, BiJ SKOTO Oyab-siKe
BIIXWJICHHS CIPUHAMAEThCA SIK IMOCh HeraTuBHEe abo He3BuuHe. JluBHa bap0Oi
yocoOJII0€ anbTepHATUBHUN o00pa3, sKWW HE BIANOBIAAE€ 3arajibHONMPUUHITUM
CTaHJIapTaM Kpacu Ta moBe[iHKU. Lle cTBoproe xoHTpacT i3 TumoBow bap0bi, sika
CHUMBOJII3y€ JOCKOHATICTD 1 BIAMOBIAHICTh OUikyBaHHsAM. OTxe, «/luBHa bap0i» cTae
CHMBOJIOM TOTO, IO BiAMOBa BiJ KOH(MOPMI3MY Ta MPUUHATTSA CBOIX "BaJiB" MOXKe
OyTH LLJISXOM JO aBTEHTUYHOCTI T4 CAMOBHPAKEHHS, HaBITh SKIIO L€ HE BiANOBIIA€
3arajJbHOMPUMHSTHM YSBICHHSIM MPO 17eall.

[HKOMM colliaibHa MPUHATIEKHICTH MOXKE 3MIHIOBAaTUCH 3 YaCOM, HAIPUKIIAI:

(41)“Ah, I love you guys”’(Gerwig, Baumbach 2023:5). — «S mro0maro Bac,
niBuatay. BukopuctanHs “‘guys”’ sSK <«J1iBY4aTa» MOXKe€ OyTH HE 30BCIM TOYHHM,
OCKUIBKHM “‘guys” 4YacTill€ BUKOPUCTOBYETbCS SIK HeDOpMaNIbHUI TEpMIH, IO
BKJIIOYA€E B ceO€ sIK YOJIOBIKIB, TaK 1 JKIHOK, 1 BXKMBAETHCS JUIsl 3BE€PHEHHS JI0 TPYIH
monei. BkuBanHs “‘guys” MO BIHOIIEHHIO JO JIBYaT € OUIbII KOHTEKCTHUM Ta
MOKa3ye iX OJM3BKICTh J0 MPEACTaBHUKIB 40JIOBIYOi cTaTi. KpiM Toro, nexcema
“guys”, sKa paHille BiZHOCHIACH TIIBKH JIO YOJIOBIKIB BXKHTA IO BIJIHOIIEHHIO O
KIHOK, TOMY BOHA TaKOX BKa3y€ Ha COIlalIbHYy MPUHAICKHICTh. Y ciaoBHUKY Collins
€ BKa3iBKa Ha Te, 1[0 CJIOBO “‘guys”’ € aMepUKaHCHKUM BaplaHTOM 3BEPTaHHS JI0 TPYIIH
JIOJEH, He3BaXKaloud Ha T€ YW BOHHM € JKIHKAMHU YM 4YOJIOBIKAMH: ‘“Americans
sometimes address a group of people, whether they are male or female, as guys or
you guys”. ToOTo, 11e € HepopMaTbHUM BXXHBAHHSAM Ta JIEMOHCTPYE, SK JIEKCEMHU
MOXYTh PO3IIMPIOBATH CBOE 3HAYEHHSI a00 3MIHIOBATHCS 3aJI€KHO BIJ COIlaIbHUX
3MiH 1 KyJIbTYPHOT'O PO3BHUTKY.

Jlo OinpIn  HEWTpaJbHUX 32  3HAUCHHSIM  CIIB, $KI  TEPEBAXKHO
BUKOPUCTOBYIOTHCS IO BIJHOLIEHHIO JIO0 *IHOK MOKHa BimHecTu ‘“blonde, brunette,
tween, blondie”:

(42) “Give us a smile, blondie. Why are these men looking at me?” (Gerwig,

Baumbach 2023:30) — «llocmixnucs, onowounxo. Yomy eonu Hna meHe max
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ouBIAMbCA? ),

YT1BOopeHnns iMeHHuka “blondie” Bim npukMetrHuka “blond” € HeBim'eMHOIO
YaCTHHOIO aHTJIIHCHKOI MOBH 1 BUKOPUCTOBYETHCS JUISI IECTIMBOTO a00 HEIPYKHBOTO
3BEpHEHHS JI0 KIHOK 31 CBITJIUM BOJOCCSAM. Y I[bOMY KOHTEKCTI, 3BUYAITHO, 3aJI€KHO
BiJ TOHY 1 CIoco0y BHMOBHM, MOX€ OyTH BIJYyTHa JOMIIIKa capkasMy abo
HEJPY>KHBOTO CTaBJICHHS. [HITUM MOIIOHUM MPUKIIAIOM €:

(43) “Have you seen a group of women on wheels? Actually, yeah, there was
a blonde, a brunette and a rmween” (Gerwig, Baumbach 2023:65) — «Bubaume. Bu ne
oauunu mym 2pyny OJCIHOK Ha Koaecax? Bzaeani-mo max, 6auus, 0O10HOUHKY,
OpronemKy ma Oi6UUHKY».

(44) Y 1poMy BHCIOBIIOBaHHI CJIOBO «OpIOHETKY» BHUKOPHUCTAHO IS
NO3HAYEHHS JKIHKM 3 TEMHHUM BoJioccsiM. lle mpukiajg iMEHHHKA, YTBOPEHOTO BiJ
IPUKMETHHKA «OpPIOHETKa», SIKUM BKa3ye Ha KIHOUY CTAaTh Ta XapaKTepU3ye 0co0y 3a
il 30BHIIIHIMUA O3HaKaMH, Y IbOMY BHIIJIKy — 3a KOJbOpOM Bojoccs. Kpim toro, y
pPEYEHHI BUKOPUCTAHO IMEHHUK “tween” JIsl MO3HAYEHHS MOJIOJO1 JKIHKH, 3a3BUYail
BiKOM Bia npuOmmsHo 10 go 12 pokis. Lle € mpukiagom iMEHHUKA, IO BKa3ye Ha
JKIHOUY CTaTh Ta XapaKTepu3ye 0coOy 3a ii BIKOM a00 cTaTycoM. Y IIbOMY KOHTEKCTI
«JIIBUYNHKA» BUKOPUCTOBYETHCS I OMUCY OJHOTO 3 YYaCHUKIB TPYMH >KIHOK Ha
KoJiecax, KM, IMOBIPHO, € MOJIOAIIMM 200 MOJIOJIIMM 32 1HIIUX YYACHUKIB TPYIIH.
VYci mepenideHi JIEKCEMH € HEUTpaIbHUMHU 3a 3HAYCHHSM, alie MEePEBaKHO
BXKMBAIOThCSA TP oOmucCi KiHOK. 3a cioBHHUKOM Oxcdopn nexkcema “tween” €
CKOpOYEHHSM Bif “tweenager” Ta o3Havae «a child between the ages of about 10 and
14», To6TO0 muTuHy y Biui Big 10 mo 14 pokiB», 10 BKa3ye Ha HEHUTPAIBbHICTD.
Jlexcema "tween" miMICHO € HEUTpaIbHOIO 3 OIJIAy Ha BIKOBY KaTEropito, siky BOHA
MO3HA4Ya€, aje KOHTEKCT i1i BUKOPHUCTAHHS TaKOXX MOXKE 3MIHIOBAaTH 3HAYCHHS,
3aJIe)KHO B1J] TOTO, SIK BOHA 3aCTOCOBYETHCSI B KOHKPETHIN CUTYaIlIi.

I[nmm  nexkcemu “blonde™, “brunette”, “blondie” mno3HA4YarOTh 30BHINIHIO
XapaKTepUCTUKY JIIOJAMHU, a caMe KOJIp BOJIOCCS, TOMY MOXYTb BITHOCUTHUCH JI0
o0ox crateil. Ha migTBep:keHHs HeWTpanbHOCTI ciiB y cioBHUKY Collins HagaHo

BU3HauYeHHs «someone who is blonde has blonde hair», To6TO TO#, XTO € OJIOHIUHOM,
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abo Mae OJNOHIMHUCTE BOJOCCS». Y TOW K€ Yac y CYCHIUIbCTBI ICHYE CBOEPIIHMIA
CTEPEOTHI 10 OJIOHAMHOK, SIKMUM 3yMOBIIIOE BUKOPUCTAHHS BUIIE3TaIaHUX JIEKCEM 10
BIIHOIICHHIO JI0 JKIHOK, SKI € MaJl0 OCBIYCHHMH, MPIAJIUBUMH Ta HE3JIaTHUMH
CaMOCTIHHO YMHUTH TeBHI [1i. Take BUKOpUCTAHHS CIIiB BKa3y€ Ha HEAOJIKU KIHKU
Ta 3HUXKYE 11 CTaTyC y CYCHUIbCTBI Y MOPIBHSIHHI 3 YOJOBIKaMH. 30KpeMa, CTEPEOTHUIT
npo "OIOHAMHOK" CTBOPIOE YIEpeKEeH1 YSABICHHS MPO IXHIO OCBITY, 3AaTHOCTI Ta
XapakTep, 0 MOXkKE HETaTUBHO BIUTMBATU HA CIIPUMHSATTS KIHOK Y CYCIIJIBCTBI.

[Tpu 3HAHiOMCTBI 3 *KIHKaMH Y0JIOBIKM MOXKYTh B)KMBATH HACTYIIHY (pa3y:

(45) “You got fries with that shake? If | said you had a hot body, would you
hold it against me?” (Gerwig, Baumbach 2023:30) — «3 sxum koxmeiinem nooaromo
yio kapmonenvkKy? fAxwo s ckascy, wo y mede cekcyanvhe mino, mu o0pasuuics Ha
mene?».

VY 11bOMy BHUCIJIOBIIOBaHHI BUKOPHCTAHO META(POPUYHE 3BEPHEHHS /10 KIHKH,
sKe BKa3ye Ha ii (13uuHi aTpuOyTH, 30KpeMa, popmu Tisia. Bupas “you got fries with
that shake?” BukopucroBye metadopy 3 DKero, a caMe KOKTeiieM Ta KapToruieto ¢pi,
JUIsl TIOCWJIaHHS Ha (opmu Tina xiHkW. Tepmin “shake” TyT moke BKa3yBaTH Ha
KpyriaicTe abo kpacuBicTh xiHOUMX ¢Gopm. Jani, nuranns “If I said you had a hot
body, would you hold it against me?” BuxopuctoBye Meradopy “hot body” s
OIKCY CEKCYaJIbHO MPUBAOIMBOTO Tijia, IO TAKOXK € MeTa(hOpPHUYHUM 3BEPHEHHSM JI0
xiHkd. 111 Bupa3u MOXKyTh MaTH MECTIMBUM a00 GIIpTYyIOUni XapakTep, ajle TaKoxkK
MOXYTh BUKJIIMKATH BITIYTTS 00'€KTUBAIIIT )KIHOK.

Buiesaznauena ¢paza € npuxiagoM oO0'€KTHBALli MKIHOK, KOJHM YOJIOBIKH
BUKOPUCTOBYIOTh MeTaQopuyHi abo0 TYMOPHUCTHYHI BHUpa3u, MO0 KOMEHTYBaTU
30BHIIIHICTh JKIHKH, YaCTO 3 CEKCYaJbHUM IMIJTEKCTOM. Taki BHUCIOBIIOBAHHS
MOXXYTh CHPUMMATHCS K 3HEI[IHEHHS OCOOWMCTOCTI JKIHKH, 3BOJASIYM 11 10 PIBHA
o0'ekta OakaHHs a00 ¢i3uuHOI MpuBaOIMBOCTI. I]e MOXKXe MaTh HeraTUBHI HACTIIKH
JUTSL CAMOOIIHKH >KIHKHM Ta BIUIMBATH HA COPUUHSTTS 11 pOjIl B CyCHUIbCTBI.

XKinka Moxxe cripuiiMaTucs K CeKCyalbHUI 00’ €KT, HAPUKIIA:

(46